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ประเพณีสงกรานต์ปีใหม่แบบไทย

เทศกาลสงกรานต์ ถือเป็น

ประ เพณี วั น ขึ้ น ปี ใ หม่ ข อ ง ไทย 

มาแต่โบราณ เป็นประเพณี ที่งดงาม 

อ่อนโยน เอื้ออาทร และเต็มไปด้วย 

บรรยากาศของความกตัญญู ความ

สนุกสนาน ความอบอุ่นและการให้

เกียรติเคารพซึ่งกันและกัน สะท้อน

ให้เห็นถึงลักษณะของความเป็นไทย

ได้อย่างเด่นชัด โดยใช้น้ําเป็นสื่อ 

ในการเชื่อมสัมพันธไมตรี

ปจัจบุนัแมไ้ทยเราจะนบัวนัท่ี ๑ มกราคมของทกุปเีป็นวนัขึน้ปใีหมแ่บบสากลนิยม แต่ด้วยลกัษณะพิเศษ 

และกจิกรรมทีค่นในชมุชนไดถ้อืปฏบิตัสืิบเนือ่งอยา่งยาวนานไมว่า่จะเปน็การทำ�บญุทำ�ทาน การอทุศิส่วนกศุล

แด่บรรพบุรุษผู้ล่วงลับ การสรงน้ําพระ การรดน้ําขอพรผู้ใหญ่ การเล่นสาดน้ํา และการละเล่น รื่นเริงต่าง ๆ 

ล้วนทำ�ให้ชาวไทยส่วนใหญ่ยังถือประเพณีปีใหม่แบบไทยๆ ท่ีเป็นเทศกาลแห่งความเอื้ออาทรเกื้อกูลผูกพัน 

ซึ่งกันและกัน ช่วงเทศกาลสงกรานต์จะตรงกับวันที่ ๑๓, ๑๔, และ ๑๕ เมษายนของทุกปี ซึ่งรัฐบาลได้ประกาศ 

ใหเ้ปน็วนัหยดุราชการการตอ่เนือ่งกัน เพือ่ใหป้ระชาชนทีท่ำ�งานในตา่งทอ้งทีไ่ดก้ลบัไปยงัภมูลิำ�เนาเดมิของตน  

เพื่อไปร่วมทำ�บุญร่วมกับญาติผู้ใหญ่และบุพการี ตลอดจน มีการละเล่นรื่นเริงร่วมกับครอบครัวและชุมชน

นอกจากชาวไทยแล้ว ยังมีชาวมอญ พม่า เขมร ลาว รวมถึง ชนชาติไทยเชื้อสายต่าง ๆ ในสาธารณรัฐ

ประชาชนจีนและสาธารณรัฐอินเดีย ต่างก็ถือตรุษสงกรานต์เป็นประเพณีฉลองปีใหม่เช่นเดียวกัน เพียงแต่ 

ในประเทศไทยไดม้กีารสบืสานและววิฒันาการประเพณสีงกรานต์จนมเีอกลกัษณอ์นัโดดเด่นกลายเปน็วฒันธรรม

ประจำ�ชาติที่มีความพิเศษ จนเป็นที่สนใจและรู้จักประเพณีสงกรานต์เป็นอย่างดีของประเทศต่าง ๆ
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ความหมายของค�ำว่า “สงกรานต์”

คำ�วา่ “สงกรานต”์ มากจากภาษาสนัสกฤต แปลวา่ “กา้วข้ึน” หรือ “ผ่าน” หรือ “เคล่ือนยา้ย” หมายถึง  

การเคลือ่นย้ายของพระอาทติยจ์ากราศหีนึง่เขา้ไปอกีราศหีนึง่ ซึง่จะเปน็เหตกุารณ์ปกตทิีเ่กิดข้ึนทกุเดอืน เรยีกวา่  

สงกรานต์เดือน ยกเว้นว่าเมื่อพระอาทิตย์เคลื่อนเข้าสู่ราศีเมษเมื่อใดก็ตาม จะเรียกชื่อเป็นพิเศษว่า  

“มหาสงกรานต์” อันหมายถึงการก้าวครั้งย่ิงใหญ่ซึ่งนับเป็นครั้งสำ�คัญ เพราะถือว่าวันนี้เป็นวันขึ้นปีใหม่

ตามคติพราหมณ ์โดยเปน็การนบัทางสรุยิคต ิมกัจะตกราว ๆ  กลางเดอืนเมษายน โดยถดัจากวนัมหาสงกรานต์

จะเรียกว่า “วันเนา” และ “วันเถลิงศก” ตามลำ�ดับ ซึ่งแต่ละวันจะมีความหมายดังนี้

“วันมหาสงกรานต์” หมายถึง วันที่พระอาทิตย์เคลื่อนเข้าสู่ราศีเมษอีกครั้ง หลังผ่านเข้าสู่ราศีอื่นๆ แล้ว

จนครบ ๑๒ เดือน

“วันเนา” แปลว่า วันอยู่ หมายถึงวันที่ดวงอาทิตย์เคลื่อนเข้าสู่ราศีเมษอันเป็นราศีตั้งต้นปีเข้าที่เข้าทาง

เรียบร้อยแล้ว

“วันเถลิงศก” เป็นวันเปลี่ยนจุลศักราชใหม่ถือเป็นวันเริ่มศกใหม่ การกำ�หนดให้อยู่วันนี้ ก็เพื่อให้แน่ใจ

ว่าดวงอาทิตย์โคจรขาดจากราศีมีนมาสู่ราศีเมษแล้วอย่างน้อย ๑ องศา 

สำ�หรบัวนัดงักลา่วขา้งตน้ จะตรงกบัวนัทีเ่ทา่ใดในเดอืนเมษายนน้ัน สามารถดไูดจ้ากประกาศสงกรานต์

ของแต่ละปี
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วันผู้สูงอายุแห่งชาติและวันครอบครัว

วันที่ ๑๓ เมษายน ของทุกปี นอกจากจะเป็นวันมหาสงกรานต์แล้วรัฐบาลยังกำ�หนดให้เป็น  
“วันผู้สูงอายุแห่งชาติ” อีกด้วย เพื่อให้ลูกหลาน ได้เล็งเห็นความสำ�คัญของผู้สูงอายุ ซึ่งส่วนใหญ่ก็มักจะเป็น
บุพการี ผู้อาวุโสหรือผู้ใหญ่ในชุมชนที่ได้ทำ�คุณประโยชน์แก่สังคมนั้น ๆ มาแล้ว 

ส่วนวันที่ ๑๔ เมษายนของทุกปี รัฐบาลก็ได้กำ�หนดให้เป็น “วันครอบครัว” เพราะเห็นว่าช่วงดังกล่าว
เป็นระยะเวลาที่ประชาชน ส่วนใหญ่เดินทางกลับไปหาครอบครัว จึงเป็นช่วงเวลาแห่งความรักความอบอุ่น  

ที่จะได้พบกันอย่างพร้อมหน้าพร้อมตาและทำ�กิจกรรมกันในครอบครัว
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ต�ำนานสงกรานต์

เมื่อทราบความหมายของคำ�ว่า “สงกรานต์” และความหมายของวันต่าง ๆ แล้ว หลายคนอยากทราบ

ความเป็นมาของนางสงกรานต์ ซึ่งนางสงกรานต์ไม่มีตัวตนจริง แต่เป็นคติความเชื่อที่ปรากฏอยู่ใน “ตำ�นาน

สงกรานต์” ซึ่งรัชกาลที่ ๓ ให้จารึกลงในแผ่นศิลาติดไว้ในวัดพระเชตุพนวิมลมังคลาราม (วัดโพธิ์) เป็นเรื่องเล่า 

ถึงความเป็นมาของประเพณีดังกล่าว ซึ่งเป็นอุบายเพื่อให้ คนโบราณ ผู้ไม่รู้หนังสือได้รู้ว่าวันมหาสงกรานต์ 

คือ วันที่พระอาทิตย์ยกขึ้นสู่ราศีเมษ สมัยนั้นถือเป็นวันขึ้นปีใหม่ตามสุริยคติตรงกับวันใดโดยสมมุติผ่าน 

นางสงกรานต์ทั้งเจ็ดเทียบกับแต่ละวันในสัปดาห์โดยมีเรื่องเล่าว่า 

มีเศรษฐีคนหนึ่งไม่มีบุตร จึงถูกนักเลงสุราข้างบ้านซึ่งมีบุตรสองคนกล่าวคำ�หยาบคาย ดูหมิ่นในทำ�นอง

ว่าถึงจะรํ่ารวยเงินทอง แต่ก็ไม่มีบุตรสืบสกุลตายไปสมบัติก็สูญเปล่าสู้ตนผู้มีบุตรก็ไม่ได้ เศรษฐีได้ฟังแล้วเกิด

ความละอายจึงไปบวงสรวงพระอาทิตย์และพระจันทร ์ เมื่อเวลาผ่านไปสามปีก็ยังไม่มีบุตร อยู่มาวันหนึ่งเป็น

วันนักขัตฤกษ์สงกรานต์ จึงได้ไปอธิษฐานขอบุตรจากพระไทร พระไทรสงสารจึงไปขอพระอินทร์ ท่านจึงได้ส่ง

ธรรมบาลเทวบุตรจุติมาเกิดเป็นลูกเศรษฐีมีชื่อว่า ธรรมบาลกุมาร ซึ่งเมื่อเจริญวัยขึ้นก็รู้จักภาษานก และเรียน
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ไตรเพทจบเม่ืออายเุพยีงเจด็ป ีตอ่มาไดเ้ปน็อาจารยบ์อกมงคลการตา่ง ๆ  แกม่นษุย ์แตข่ณะนัน้ ทา้วกบลิพรหม 

เปน็ผูท้ำ�หนา้ทีแ่สดงมงคลทัง้ปวงแกม่นษุยอ์ยูก่อ่นแลว้ จงึเกดิความไมพ่อใจไปทา้ธรรมบาลกมุารใหต้อบปรศินา

สามข้อ โดยมีข้อแม้ว่าหากธรรมบาลกุมารตอบไม่ได้ จะต้องตัดศีรษะบูชาตน หากตอบได้ตนก็จะตัดศีรษะบูชา

ธรรมบาลกุมารแทน ปริศนาดังกล่าวมีอยู่ว่า

๑.	 ข้อที่ ๑ เช้า ราศีอยู่ที่ใด

๒.	 ข้อที่ ๒ เที่ยง ราศีอยู่ที่ใด

๓.	 ข้อที่ ๓ คํ่า ราศีอยู่ที่ใด

	 (ราศี หมายถึง ความอิ่มเอิบ ความภาคภูมิ)

ธรรมบาลกุมารขอผลัดไปเจ็ดวัน ปรากฏว่าเวลาล่วงถึงวันที่หก

ก็ยังคิดหาคำ�ตอบไม่ได้จึงไปนอนอยู่ใต้ต้นตาล บังเอิญขณะนั้นได้ยิน

เสยีงนกอนิทรสีองผวัเมยีคยุกนัวา่ วนัรุง่ขึน้จะไดก้นิศพธรรมบาลกมุาร 

เพราะตอบปริศนาไม่ได้ พร้อมกันนั้นนกตัวผู้ก็ได้เฉลยคำ�ตอบ

๑.	 เช้า ราศีอยู่ที่หน้า มนุษย์จึงเอานํ้าล้างหน้า

๒.	 เที่ยง ราศีอยู่ที่อก มนุษย์จึงเอาเครื่องหอมประพรมที่อก

๓.	 คํ่า ราศีอยู่ที่เท้า มนุษย์จึงเอานํ้าล้างเท้า

ธรรมบาลกุมารได้ยินสามารถตอบปริศนาได้ ดังนั้น ท้าวกบิลพรหมจึงต้องตัดศีรษะบูชาธรรมบาลกุมาร 

แต่ก่อนจะตัดศีรษะ ท้าวกบิลพรหมก็ได้เรียกนางธิดาทั้งเจ็ดของตนที่เป็นบาทบริจาริกา (แปลว่านางบำ�เรอ 

แทบเทา้หรอืสนม) ของพระอนิทรม์าสัง่เสยีวา่ ศรีษะตนนัน้หากตัง้ไวใ้นแผน่ดนิไฟกไ็หมท้ัว่โลก หากทิง้ในอากาศ

ฝนก็จะแล้ง ถ้าทิ้งในมหาสมุทรนํ้าก็จะแห้ง ดังนั้น จึงให้ธิดาทั้งเจ็ดนำ�พานมารองรับศีรษะที่ถูกตัด แล้วนำ�ไป 

แห่รอบเขาพระสเุมร ุจากนัน้กอ็ญัเชิญไปประดษิฐานท่ีมณฑป ถํา้คนัธลุ ีเขาไกรลาส ครัน้ถงึ ๓๖๕ วนั ซ่ึงโลกสมมติุวา่ 

เป็นปีหนึ่งเวียนมาถึงวันมหาสงกรานต์ เทพธิดาทั้งเจ็ด ก็จะทรงพาหนะต่าง ๆ ผลัดเวรกันมาเชิญพระเศียร 

ของบิดาออกแห่ โดยเทพธิดาท้ังเจ็ดนี้ปรากฏในวันมหาสงกรานต์เป็นประจำ�  จึงชื่อว่า “นางสงกรานต์”  

ส่วนท้าวกบิลพรหมซ่ึงมีอีกช่ือว่า ท้าวมหาสงกรานต์ น้ันโดยนัยก็คือ พระอาทิตย์น่ันเอง เพราะ กบิล แปลว่า สีแดง

จากตำ�นานข้างต้น นางสงกรานต์จะมีด้วยกันท้ังหมด ๗ นาง ตามแต่ละวันในสัปดาห์ส่วนจะเป็น 

นางสงกรานต์นางใด ก็ขึ้นอยู่กับว่า วันมหาสงกรานต์ปีนั้นตรงกับวันใด เวลาใด ทั้งนี้ นางสงกรานต์จะไม่ได้ขี่

พาหนะตามปีนักษัตร แต่ละนางจะมีนาม อาหาร อาวุธ และสัตว์ที่เป็นพาหนะดังนี้
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วันอาทิตย์ นาม นางทุงษะ
ทัดดอกทับทิม เครื่องประดับปัทมราคหรือ ปัทมราช (พลอยสีแดง) ภักษาหารมะเดื่อ หัตถ์ขวาถือจักร 

หัตถ์ซ้ายถือสังข์ มีครุฑเป็นพาหนะ
วันจันทร์ นาม นางโคราคะ
ทัดดอกปีบ เครื่องประดับมุกดา (ไข่มุก) ภักษาหารนํ้ามัน หัตถ์ขวาถือพระขรรค์ หัตถ์ซ้ายถือไม้เท้า  

มีเสือเป็นพาหนะ
วันอังคาร นาม นางรากษส (ราก-สด)
ทัดดอกบัวหลวง เครื่องประดับโมรา ภักษาหารโลหิต หัตถ์ขวาถือตรีศูล หัตถ์ซ้ายถือธนู มีสุกร (หมู) 

เป็นพาหนะ
วันพุธ นาม นางมณฑา
ทัดดอกจำ�ปา เครื่องประดับไพฑูรย์ ภักษาหารนมเนย หัตถ์ขวาถือเหล็กแหลม หัตถ์ซ้ายถือไม้เท้า  

มีคัสพะ (ลา) เป็นพาหนะ
วันพฤหัสบดี นาม นางกิริณี
ทัดดอกมณฑา เครื่องประดับมรกต หัตถ์ขวาถือขอช้าง หัตถ์ซ้ายถือปืน มีช้างเป็นพาหนะ
วันศุกร์ นาม นางกิมิทา
ทัดดอกจงกลนี เครื่องประดับบุษราคัม ภักษาหารกล้วยนํ้าว้า หัตถ์ขวาถือขรรค์ หัตถ์ซ้ายถือพิณ  

มีกระบือ (ควาย) เป็นพาหนะ
วันเสาร์ นาม นางมโหธร
ทัดดอกสามหาว เครื่องประดับนิลรัตน์ ภักษาหารเนื้อทราย หัตถ์ขวาถือจักร หัตถ์ซ้ายถือตรีศูล  

มีนกยูงเป็นพาหนะ

ปีฉลู (มนุษย์ผู้ชาย ธาตุดิน) ตรีศก จุลศักราช ๑๓๘๓ ทางจันทรคติ เป็น อธิกมาส ทางสุริยคติ  

เป็นปกติสุรทิน
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ประกาศสงกรานต์ปี พุทธศักราช ๒๕๖๔

วนัที ่๑๔ เมษายน เปน็วนัมหาสงกรานต ์

ทางจันทรคติตรงกับวันพุธ ขึ้น ๓ คํ่า เดือน ๖ 

เวลา ๓ นาฬิกา ๓๙ นาที ๔๐ วินาที

นางสงกรานต์ ทรงนามว่า รากษสเทวี 

ทรงพาหุรัดทัดดอกบัวหลวง อาภรณ์แก้ว

โมราภักษาหารโลหิต พระหัตถ์ขวาทรงตรีศูล 

พระหัตถ์ซ้ายทรงธนู เสด็จไสยาสน์หลับเนตร

มาเหนือหลังวราหะ เป็นพาหนะ

วันที่ ๑๖ เมษายน เวลา ๐๗ นาฬิกา 

๓๗ นาที ๑๒ วินาที เปลี่ยนจุลศักราชใหม่  

เป็น ๑๓๘๓ ปีนี้  วันอาทิตย์ เป็น ธงชัย,  

วันจันทร์ เป็น อธิบดี วันเสาร์ เป็น อุบาทว์,  

วันพุธ เป็น โลกาวินาศ

ปีน้ี วันเสาร์ เป็นอธิบดีฝน บันดาลให้

ฝนตก ๔๐๐ ห่า ตกในโลกมนุษย์ ๔๐ ห่า ตกใน

มหาสมุทร ๘๐ ห่า ตกในป่าหิมพานต์ ๑๒๐ ห่า 

ตกในเขาจักรวาล ๑๖๐ ห่า นาคให้นํ้า ๖ ตัว

เกณฑ์ธัญญาหาร ได้เศษ ๐ ชื่อ ปาปะ 

ข้าวกล้าในภูมินาจะได้ผล ๑ ส่วน เสีย ๙ ส่วน 

มหาชนร้อนใจด้วยอาหารแล 

เกณฑ์ธาราธิคุณ ตกราศีอาโป (นํ้า) นํ้ามาก
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แนวทางปฏิบัติในวันสงกรานต์

สาระสำ �คัญ  ประ เพณีสงกราน ต์  

ในประเทศไทยถือเป็นช่วงเวลาสำ�คัญที่ผู้คนใน

ครอบครัวหรือชุมชนจะได้ประกอบกิจกรรม

ตา่ง ๆ  รว่มกัน ชาวไทยถอืวา่ประเพณสีงกรานต์ 

คือ “วันขึ้นปีใหม่ของไทย” ดังนั้นประเพณี

สงกรานต์จึงถือเป็นช่วงเวลาแห่งการเปลี่ยน

ผ่านท่ีสำ�คัญ นอกจากเป็นช่วงเปลี่ยนผ่าน 

จากศกหรือจุลศักราชเก่าไปสู่ศกใหม่แล้วยัง

เป็นช่วงเวลาหลังจากฤดูกาลเก็บเกี่ยวเตรียม

พร้อมเข้าสู่ฤดูกาลเพาะปลูก ผู้คนจึงว่างเว้น 

จากการเกษตรกรรมและจะมาประกอบกิจกรรม

เฉลมิฉลองรว่มกนัหลงัเกบ็เกีย่วผลผลติ ปจัจบุนั

ช่วงประเพณีสงกรานต์ คือ วันที่ ๑๓ - ๑๕ 

เมษายนของทุกปียั ง เป็นวันหยุดราชการ  

เอื้อให้ประชาชนที่อาศัยและประกอบอาชีพ 

นอกภูมิลำ�เนาของตนได้เดินทางกลับบ้าน 

เพื่อใช้เวลาร่วมกับครอบครัว และประกอบ

กิจกรรมต่าง ๆ ร่วมกัน 

ความสำ�คญั อกีประการหนึง่คอื ประเพณสีงกรานตก์ารเปน็วนัแหง่การแสดงความเคารพตอ่ทัง้ผูอ้าวโุส

ในครอบครวั เช่น ปู ่ยา่ ตา ยาย พอ่ แม ่และผูอ้าวโุสในชมุชน โดยเฉพาะพระภกิษุสงฆว์ธิกีารแสดงความเคารพ 

คือ การนํานํ้าอบนํ้าปรุงไปสรง หรือรดแก่ปูชนียบุคคลนั้น ๆ ตลอดจนการสรงนํ้าพระพุทธรูป
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และสิง่ศักดิส์ทิธิท์ีเ่คารพสักการะ เพือ่ความเปน็มงคลในชว่งเถลงิศกใหม่ และการทีค่รอบครวัไดป้ระกอบ

กิจกรรมต่าง ๆ ร่วมกันทำ�ให้ประเพณีสงกรานต์เป็น “วันของครอบครัว” และ “วันของผู้สูงอายุ” พร้อม ๆ  

กับการเป็นวันขึ้นปีใหม่ไปด้วย 

กิจกรรมสำ�คัญ ประเพณีสงกรานต์มักมีการประกอบพิธีกรรมหรือกิจกรรมต่าง ๆ เพื่อเสริมสร้าง 

สิริมงคลและเพื่อสร้างความร่ืนเริง ผ่อนคลายจากความเหน็ดเหน่ือยมาตลอดท้ังปี รวมท้ังช่วยผ่อนคลาย

ความร้อนในฤดูร้อน ประชาชนสามารถมารวมตัวกันทำ�กิจกรรมทั้งในครอบครัว และกิจกรรมของส่วนรวมได้  

เช่น การทำ�ความสะอาดบ้านเรือน และพื้นที่สาธารณะในชุมชน มีการประดับตกแต่งสถานท่ีจัดงานด้วย 

งานช่างทอ้งถิน่ การทำ�บุญ ตกับาตรถวายภตัตาหารแดพ่ระภกิษทุีว่ดั มกีารสรงนํา้พระพทุธรปูและสรงนํา้พระภกิษ ุ 

การขนทรายเข้าวัดและการก่อเจดีย์ทรายอันเป็นการสร้างเสริมกุศลและความเป็นมงคลแก่ชีวิต ตลอดจนการ

เล่นต่าง ๆ เพื่อการเสี่ยงทาย และความสนุกสนานทั้งการเล่นสาดนํ้า การเล่นแบบพื้นบ้าน และมหรสพต่าง ๆ 

เปน็ตน้ ทัง้นีก้จิกรรมทีส่ำ�คญัในประเพณสีงกรานตท์ีช่าวไทยนยิมปฏบิติัสืบทอดต่อกนัมา สามารถสรุปได้ ดังนี้

ก่อนวันสงกรานต์ มักจะเป็นการเตรียมความพร้อม เพื่อความเป็นสิริมงคลในการจะเร่ิมต้นชีวิต  

วนัขึน้ปใีหม ่เพราะการเตรยีมตวัในเรือ่งตา่งๆ ไมว่า่จะเปน็เร่ืองการทำ�ความสะอาด การจัดทำ�อาหารไปทำ�บญุ ฯลฯ  

จะทำ�ให้รู้สึกสดชื่น มีความหวังและรอคอยด้วยความสุข อีกทั้งการได้ทำ�ความสะอาดบ้าน ก็เหมือนการได้ฝึก

ชำ�ระจิตใจล่วงหน้าไปในตัว

ช่วงวันสงกรานต์ เมื่อสงกรานต์มาถึงก็จะได้เป็นเวลาที่ทุกคนยิ้มแย้มแจ่มใส จิตใจสดชื่น เบิกบาน  

ซึ่งกิจกรรมที่ควรปฏิบัติ ได้แก่

 	 การทำ�บุญตักบาตรและปฏิบัติธรรม เป็นกิจกรรมที่ถือปฏิบัติมาตั้งแต่สมัยโบราณที่ปฎิบัติตาม 

แนวความเชือ่และคตทิางพระพทุธศาสนาเกีย่วกบัเรือ่งการใหท้าน การรกัษาศลี และการภาวนา โดย เวลารุง่เชา้ 

ของมหาสงกรานต์  ชาวบ้านนิยมตักบาตรถวายภัตตาหาร 

แดพ่ระภกิษสุงฆ ์นอกจากนีก้ารทำ�บญุตกับาตร ยงัเปน็การสบืทอดและ 

ทำ�นบุำ�รงุพระพทุธศาสนา อกีทัง้ยงัเปน็การชว่ยขดัเกลาจิตใจในชว่ง

ของการเริ่มต้นปีใหม่ด้วย กิจกรรมที่นิยมปฏิบัติ ได้แก่ การทำ�บุญ

ตักบาตร การถวายสังฆทาน การปล่อยนกปล่อยปลา การเข้าวัด 

ฟงัเทศนแ์ละฟงัธรรม การรกัษาศลี ๕ และศลี ๘ ตลอดการเจริญภาวนา 

พระธรรมฐาน เป็นต้น
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	 การก่อพระทราย การก่อพระ

ทรายนั้นมีทั้งประเพณีหลวงและประเพณี

ราษฎร์ ตามคติโบราณอธิบายไว้ว่าเมื่อคน

เดินเข้าวัดแล้วเดินออกไปจะมีเศษดินทราย

ติดฝ่าเท้าออกมา เมื่อถึงเทศกาลสงกรานต์ 

จงึขนทรายเขา้ไปในวดัเป็นการทดแทน อีกท้ัง 

ยังมีนิทานที่เล่าอธิบายความเชื่อเรื่องการ 

ก่อพระทรายไว้ว่า คร้ังหน่ึงพระพุทธเจ้าเสด็จไป

ทางเรือขนาน ประชาชนพากันก่อพระทราย 

ข้างลำ�น้ําและก่อในแพลอยเป็นพุทธบูชา  

และมอีกีเรือ่งหนึง่เลา่วา่มอีบุาสกคนหนึง่แลน่

เรือไปในคืนวันเพ็ญ เห็นแสงจันทร์ส่องมา 

กระทบหาดทรายทำ�ให้ระลกึถึงพระฉพัพรรณ

รังสีของพระพุทธเจ้า จึงบังเกิดความศรัทธา

ก่อเจดีย์ทรายเป็นพุทธบูชา

	 การปล่อยนกปล่อยปลา เป็นอีก 

กจิกรรมหนึง่ท่ีนยิมกระทำ�กนัในวนัสงกรานต ์ 

มูลเหตุของการปล่อยนกปล่อยปลา มีความ 

เช่ือมาจากเรื่องเล่าที่ว่าพระสารีบุตรเถระ

ทราบเรื่องว่าสามเณรติสสะจะต้องมรณภาพภายใน ๗ วัน จึงส่ังให้ไปลาญาติโยมก่อนมรณภาพ  

ระหวา่งทีส่ามเณรเดนิทางไปนัน้พบปลาตกคลกัอยูใ่นสระทีม่น้ํีาแหง้ สามเณรสงสารปลาทีจ่ะต้องมาตายในสภาพ 

ดังกล่าว จึงจับไปปล่อยในแม่นํ้า เมื่อสามเณรได้ไปพบบรรดาญาติพี่น้องแล้ว ได้มีชีวิตอยู่ต่อมาจนครบ ๗ วัน 

พระสารบีตุรสงสยัจงึไตถ่าม สามเณรจงึเล่าเรือ่งท่ีไดป้ลอ่ยปลาลงแมน้ํ่าให้พระสารีบตุรฟงั พระสารบีตุรจงึชีแ้จง

วา่สามเณรรอดพน้ความตายมาไดเ้พราะผลบุญทีป่ลอ่ยปลาใหพ้้นจากความตาย แตอ่ยา่งไรก็ตามเรือ่งสามเณร 

ติสสะปล่อยปลาไม่ปรากฏในพระไตรปิฎก หรือคัมภีร์ธรรมบท นิทานดังกล่าวน่าจะเป็นนิทานอธิบายเหตุ 

ที่แต่งขึ้นภายไหลังโดยอ้างอิงกับบุคคลในพระพุทธศาสนา
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	 การบังสุกุลอัฐิ เป็นการแสดงความกตัญญูต่อบุพการี บรรพบุรุษ ผู้มีพระคุณหรือผู้ที่ล่วงลับไปแล้ว 

โดยกิจกรรมท่ีปฏิบตัจิะยดึการดำ�เนนิตามแนวทางและความเชือ่ทางพระพทุธศาสนา การบงัสกุลุอฐิับรรพบรุษุ 

มักทำ�ได้ในวันใดวันหน่ึงของช่วงเทศกาลสงกรานต์ โดยมากมักกทำ�ในวันเดียวกับวันสรงน้ําพระ  

หรือในวันท้ายของสงกรานต์ การบังสุกุลอัฐิในเทศกาลสงกรานต์ หากเก็บรักษาอัฐิไว้ในบ้าน ถ้าเป็นผู้มีฐานะจะนิมนต์ 

พระมาบังสุกุลที่บ้าน แต่ถ้าเป็นคนสามัญก็นำ�อัฐิไปรวมกันที่

วัด และหากไม่มีอัฐิที่เก็บรักษาไว้ ก็ใช้วิธีเขียนชื่อผู้ตายลงใน

แผ่นกระดาษแล้วบังสุกุลและเผากระดาษนั้นให้ไหม้เช่นเดียว

กับการเผาศพ และเมื่อเชิญอัฐิมาบังสุกุลในเทศกาลสงกรานต์

ก็จะนิยมสรงนํ้าอัฐิเป็นการแสดงความเคารพ

	 การสรงน้ําพระ แต่เดิมนั้นราษฎรทั่วไปไม่นิยม

ประดษิฐานพระพทุธรปูในบา้นเรอืน เนือ่งจากเปน็สิง่ศกัดิส์ทิธิ์

ไม่ควรมาอยู่ร่วมกันในเคหะสถาน ในบ้านเรือนของผู้มีฐานะ  

จึงสร้างหอพระแยกออกมาจากตัวบ้าน เมื่อถึงเทศกาล

สงกรานตจ์งึร่วมกันไปสรงน้ําพระพทุธรปูสำ�คัญตามพระอาราม 

ต่างๆ จนกระทั่งในสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว

จึงมีความนิยมสร้างหอพระไว้ในบริเวณบ้านกันมากขึ้น 

	 การสรงนํา้ผูใ้หญ ่ไดแ้ก ่พระสงฆท์ีเ่ปน็ทีเ่คารพของ

ชุมชน และญาติผู้ใหญ่อาวุโส การสรงน้ําแต่เดิมน้ันเป็นการ 

อาบ น้ําสงกรานต์  สถานที่ จั ดพิ ธี อ าบ น้ํ าจั ดขึ้ นที่ วั ด  

นมินตพ์ระสงฆม์าให้ศลีแลว้เริม่พธีิรดน้ํา เชิญผูใ้หญข้ึ่นบนเตยีง  

แล้วให้ลูกหลานเข้ามาช่วยกันอาบน้ํา จากน้ันนำ�ผ้าใหม่มาให้ผลัด  

มีผ้านุ่งและผ้าห่มอย่างละผืนพร้อมท้ังมีดอกไม้ธูปเทียนมา

บูชา ซึ่งเป็นต้นเค้าของการรดน้ําดำ�หัวในปัจจุบันที่ผู้รดน้ํา 

จะต้องเตรียมเสื้อผ้าหรือเครื่องนุ่ งห่มไปมอบให้ ผู้ใหญ่  

การอาบน้ําสงกรานต์น้ีต่อมาลดข้ันตอนเหลือเพียงการรดน้ําท่ีมือ

เป็นการย่อลงโดยสังเขป



14 ประเพณีสงกรานต์14

	 การเล่นสาดนํ้า การเล่นสาดนํ้าสงกรานต์ไม่มีในประเพณีราชสำ�นัก แต่มีในประเพณีราษฎร 

ในช่วงเวลาบ่ายหลังจากสงน้ําพระเรียบร้อยแล้วจะมีการเล่นสาดน้ํา อนึ่งการเล่นรดน้ํา ระหว่างญาติพี่น้อง  

มติรสหาย หรอืระหวา่งเดก็ๆ หนุม่ๆ สาวๆ นัน้เป็นการละเลน่เพือ่เชือ่มความสมัพนัธร์ะหวา่งกนั ควรจะใชน้ํ้าสะอาด 

ผสมนํ้าอบ หรือนํ้าหอม และเล่นสาดกันด้วยความสุภาพ มีไมตรีต่อกัน พร้อมกล่าวคำ�อวยพรให้ต่างมีความสุข  

และไม่เล่นกันด้วยความคึกคะนอง รุนแรง จาบจ้วง หรือตั้งใจล่วงเกินผู้อื่นจนทำ�ให้เกิดการทะเลาะวิวาท

	 นอกจากกิจกรรมข้างต้นแล้ว บางแห่งยังมีการทรงเจ้าเข้าผีเพื่อความสนุกสนาน เช่น การเข้าแม่ศรี 

การเข้าผีลิงลม ฯลฯ รวมถึง มีการเล่นอื่นๆ เช่น เล่นสะบ้า มอญซ่อนผ้า งูกินหาง เล่นลูกช่วง เล่นเพลงพิษฐาน 

(อธิฐาน) เป็นต้น



ประเพณีสงกรานต์ 15

สิ่งที่ควรละเว้นในเทศกาลสงกรานต์

เพื่อให้ประเพณีสงกรานต์ยังคงความหมายสาระและคุณค่าที่ดีงาม จึงควรที่ทุกภาคส่วนของสังคม 

จะเน้นสิ่งที่ควรปฏิบัติข้างต้น และละเว้นสิ่งที่จะทำ�ลายความงดงามของประเพณีดังกล่าวลงไป อันได้แก่

ไมมุ่ง่ประกวดความงามของเทพสีงกรานตแ์ตเ่พยีงอยา่งเดยีว ควรเนน้ใหเ้ดก็รุน่ใหม ่ทีเ่ขา้ประกวดได้

ร่วมทำ�กิจกรรมบำ�เพ็ญสาธารณประโยชน์ เพื่อเป็นการสร้างให้รู้จักจิตอาสา

ไม่ดื่มเหล้าหรือเครื่องดองของเมาในวัดหรือในที่สาธารณะ เพราะนอกจากจะไม่เหมาะสมแล้ว  

ส่วนใหญ่มักจะเมาอาละวาด หรือแซวกันจนเกิดการทะเลาะวิวาทรวมทั้งแสดงกิริยาอาการที่ไม่เหมาะสม  

และท่ีสำ�คัญคือ มักเมาแล้วขับรถโดยประมาทก่อให้เกิดโศกนาฏกรรมหรืออุบัติเหตุอย่างรู้เท่าไม่ถึงการณ์  

อันเป็นสาเหตุแห่งความเดือดร้อนท้ังตนเองและผู้อื่น จึงควรสำ�รวมในการดื่มเหล้า หรือควรดื่มกันเฉพาะ 

ในหมู่ญาติมิตรเพื่อนฝูง และอยู่เป็นที่เป็นทางไม่ไปเกะกะระรานผู้อื่น หรือดื่มจนขาดสติ

ไม่เล่นสาดน้ํากัน ด้วยความรุนแรง ก้าวร้าว คึกคะนอง และไม่ใช้อุปกรณ์ที่อันตราย เพราะปัจจุบัน

หลายคนจะเล่นด้วยความประมาท ผิดกาลเทศะทำ�ให้ผู้อื่นเดือดร้อน รำ�คาญ หรือสาดน้ําเข้าไปยังรถท่ีกำ�ลัง

วิ่ง ทำ�ให้เกิดอุบัติเหตุท่ีน่าเศร้าสลด รวมท้ังมีการใช้วัสดุที่ไม่เหมาะสม เช่น ใช้นํ้าผสมแป้งมัน หรือ สี ฯลฯ  

ซึ่ งนอกจากจะทำ � ให้สกปรกยาก 

แก่การทำ�ความสะอาดแล้ว ยังอาจก่อให้ 

เกิดโรคภัยไข้เจ็บได้ในภายหลัง จึงควร

ละเว้นการเล่นที่ไม่เหมาะสมเหล่านี้ 

และไม่ควรสาดนํ้าผู้อื่นท่ีมิได้เล่นร่วม

กนัหรอืผูท้ีเ่ดนิทางไปกจิธรุะและไมค่วร

กระทำ�สิง่ทีผ่ดิประเพณีตอ่ชาวตา่งชาต ิ 

อันจะก่อให้ เกิดความเข้าใจผิดต่อ

ประเพณีวัฒนธรรมอันดีงามของไทย
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สรุป
แม้ประเพณีต่างๆ จะมีการเปลี่ยนแปลงไปตามกาลเวลา แต่เพ่ือท่ีจะสืบสานประเพณี “สงกรานต์”  

ให้เป็นประเพณีที่งดงามและน่าภาคภูมิใจของเราต่อไปแล้ว ก็เป็นหน้าที่ที่ทุกภาคส่วนของสังคมต้องร่วมกัน

รักษาสิ่งที่ดีงามให้คงอยู่ และขจัดสิ่งที่ไม่ถูกต้องและเบี่ยงเบนให้หมดไป
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ประเพณีสงกรานต์ในแต่ละภูมิภาค

ปัจจุบันแม้ประเพณีสงกรานต์ในหลายท้องที่จะมีรูปแบบที่หลากหลาย แต่ทุกภูมิภาคก็ยังมีแก่นสาระ 

ของประเพณีสงกรานต์เดียวกัน ทำ�ให้สงกรานต์ในประเทศไทยมีความเป็นหน่ึงเดียวในความหลากหลายเพราะแม้ว่า

รัฐบาลได้ประกาศให้วันที่ ๑๓ - ๑๕ เมษายน ของทุกปีเป็นเทศกาลสงกรานต์และเป็นวันหยุดราชการ หากแต่

การจัดประเพณีสงกรานตท์ัว่ประเทศกม็รีายละเอยีดแตกตา่งกนัไปตามแตล่ะวฒันธรรม และอตัลกัษณท์อ้งถิน่ 

ดังจะเห็นว่า หลายท้องถิ่นมีการจัดประเพณีสงกรานต์ ตั้งแต่ ๓ - ๗ วัน ต่อเนื่องกันไป ทั้งยังมีชื่อเรียกประเพณี 

และวันต่าง ๆ ในประเพณีสงกรานต์ตามแต่ละวัฒนธรรมด้วย กระน้ันแก่นประเพณีสงกรานต์ก็ทำ�หน้าท่ี 

เป็นแกนหลักเช่ือมโยงสงกรานต์ท่ัวทุกพ้ืนท่ีของประเทศ

ให้มีความคล้ายคลึงกัน ดังรายละเอียด ดังต่อไปนี้

ภาคเหนือ หรือท่ีเรียกว่า ล้านนา เขาจะ 

เรียกวันท่ีพระอาทิตย์เคลื่อนเข้าสู่ราศี เมษว่า  

“วันสังกรานต์ล่อง” (อ่านสังขานล่อง) หมายถึง  

วนัทีป่เีกา่ผา่นไป หรอืวนัทีส่งัขารรา่งกายแกไ่ปอกีป ี 

วันนี้ตอนเช้าจะมีการยิงปืน หรือจุดประทัดเพื่อ 

ขบัไลเ่สนียดจัญไร จากนัน้กจ็ะมกีารทำ�ความสะอาด

บ้านเรือน ชำ�ระล้างร่างกาย รวมทั้งแต่งตัวด้วย

เสื้อผ้าใหม่เพื่อต้อนรับปีใหม่

ถัดจากวันสังกรานต์ล่อง เรียก “วันเนา”  

หรือ  “วันดา” จะเป็นวันเตรียมงานต่างๆ  

เช่น เครื่องสังฆทาน อาหารที่จะไปทำ�บุญและแจก

ญาติพี่น้อง เพื่อนบ้าน วันนี้บางท่ีเรียก “วันเน่า” 

เพราะถือว่าเป็นวันห้ามพูดจาหยาบคาย เพราะเช่ือว่า 

จะทำ�ให้ปากเน่า ไม่เจริญ
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วันถัดจากวันเนาเรียกว่า “วันพญาวัน” หรือ “วันเถลิงศก” ถือเป็นวันเริ่มต้นปีใหม่เป็นวันที่ชาวบ้าน 

จะทำ�บญุประกอบกศุล เลีย้งพระ ฟงัธรรม อุทิศสว่นกศุลใหแ้กบ่รรพบรุษุผูล้ว่งลบัสรงนํา้พระพทุธรปูและพระสงฆ ์ 

นำ�ไม้ไปคํ้าต้นโพธิ์ รดนํ้าดำ�หัวขอพรผู้ใหญ่

คำ�ว่า “ดำ�หัว” ปกติแปลว่า “สระผม” แต่ในทางประเพณีสงกรานต์ หมายถึง การไปแสดง

ความเคารพ ขออโหสิกรรมท่ีอาจจะล่วงเกินในเวลาที่ผ่านมา และขอพรจากท่าน โดยมีดอกไม้ธูปเทียน  

และนํ้าหอมที่เรียกว่า “นํ้าขมิ้นส้มป่อย” (ประกอบด้วยนํ้าสะอาดผสมดอกไม้แห้ง เช่น สารภี หรือดอกคำ�ฝอย 

และผกัส้มปอ่ยเผาไฟ) พรอ้มทัง้นำ�ของมามอบผูใ้หญ ่เชน่ ผลไม ้เส้ือผ้า อาหาร ฯลฯ เมือ่ผูใ้หญ่กลา่วอโหสกิรรม 

และอวยพร ท่านจะใช้มือจุ่มนํ้าขมิ้นส้มป่อยลูบศีรษะตนเอง

ถัดจากวันพญาวันเรียกว่า วันปากปี จะมีการ

ทำ�พธิสีะเดาะเคราะห ์พธิสีบืชะตา และการทำ�บญุขึน้ 

ท้าวทั้งสี่ (คือการไหว้เทวดาประจำ�ทิศ) รวมถึงการ 

จุดเทียนต่ออายุชะตาภายในบ้าน

นอกจากนี้หลายท้องท่ียังจัดการละเล่นรื่นเริง 

สนกุสนาน มมีหรสพการแสดง หรอืมกีารจดัประเพณี 

วัฒนธรรมท้องถ่ินเสริมไปด้วย การประกวดกลองมองเซิง 

กีฬาพื้นเมือง เป็นต้น

ภาคอีสานห รือตะวันออกเฉี ยง เหนือ 

ประเพณีสงกรานต์จะจัดกิจกรรม ๓ วันบ้าง ๕ วัน

บ้าง หรืออาจจะ ๗ วัน ก็แล้วแต่ท้องถ่ินกำ�หนด  

โดยวนัแรกจะตรงกบัวนัที ่๑๓ เมษายน กจิกรรมทีจั่ด 

จะคล้ายกับทางเหนือ กิจกรรมหลักๆ คือ สรงนํ้า

พระพุทธรูป ซึ่งส่วนใหญ่จะทำ�อยู่วันเดียว โดยมาก

จังหวัดจะจัดขบวนแห่ ประกอบด้วยพระพุทธรูป 

และบริวารอ่ืนๆ เม่ือแห่เสร็จก็จะมีการสรงน้ําพระพุทธรูป

และพระสงฆ์ตามลำ�ดับ
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จากน้ันก็มักมีการทำ�บุญอัฐิบรรพบุรุษ ที่เรียกว่า สักอนิจจา ในช่วงเทศกาลสงกรานต์นี้ คนอีสาน 

ทีท่ำ�มาหากนิหรอืตัง้ถิน่ฐานอยูต่า่งถิน่ มกัจะเดนิทางกลบัภมูลิำ�เนาในวนัสงกรานตเ์พือ่รวมญาติและทำ�บญุอทุศิ

ส่วนกุศลให้บรรพชนผู้ล่วงลับไปแล้ว

นอกจากนี้มีการปล่อยสัตว์ ปล่อยนกปล่อยปลา ส่วนกิจกรรมอื่นๆ ก็มีการรดนํ้าขอพรผู้ใหญ่ การแสดง 

และการละเล่นต่างๆ ตามประเพณีท้องถิ่น ด้านคนหนุ่มสาวและเด็กๆ ก็จะเล่นสาดนํ้ากันด้วยความสนุกสนาน 

เช่ือมสมัพนัธก์นัและกนั โดยกอ่นวนัสงกรานตจ์ะมกีารทำ�ความสะอาด การเตรียมอาหารและทกุส่ิงไวใ้หพ้ร้อม 

เพื่อจะได้งดการทำ�ภารกิจต่างๆ ในช่วงสงกรานต์ ซึ่งถือเป็นวันเฉลิมฉลองปีใหม่ที่ทุกคนรอคอย

ภาคใต้ จะเรยีก “วันสงกรานต”์ วา่ “ประเพณวีนัวา่ง” ถอืวา่เปน็วนัละวางกายและใจจากภารกจิปกต ิ

ซึ่งตามประเพณีจะจัดกิจกรรม ๓ วัน คือวันที่ ๑๓, ๑๔ และ ๑๕ เมษายนของทุกปี

วันที่ ๑๓ เมษายน เรียกว่า “วันเจ้าเมืองเก่า” หรือ “วันส่งเจ้าเมืองเก่า” เพราะเชื่อว่าเทวดารักษา

บ้านเมืองกลับไปชุมนุมกันบนสวรรค์ ในวันนี้มักจะเป็นวันทำ�ความสะอาดบ้านเรือน และเครื่องใช้ไม้สอยต่างๆ 

รวมทั้งทำ�พิธีสะเดาะเคราะห์ ที่เรียกว่า ลอยเคราะห์ หรือลอยแพ เพ่ือให้เคราะห์กรรมต่างๆ  

ลอยตามไปกับเจ้าเมืองเก่าไป และมักจะมีการสรงนํ้าพระพุทธรูปสำ�คัญในวันนี้

วันที่ ๑๔ เมษายน เรียกว่า “วันว่าง” คือวันที่ปราศจากเทวดาท่ีรักษาเมือง ดังนั้น ชาวบ้านก็จะ 

งดงานอาชีพต่างๆ แล้วไปทำ�บุญที่วัด และรดนํ้าขอพรผู้ใหญ่

ส่วนวันที่ ๑๕ เมษายน เรียกว่า “วันรับเจ้าเมืองใหม่” คือวันรับเทวดาองค์ใหม่ที่ได้รับมอบหมายให้มา

ดแูลเมอืงแทนองคเ์ดิม วนันีช้าวเมอืงมกัจะแตง่

ตวัดว้ยเสือ้ผา้ เครือ่งประดับใหม ่แลว้นำ�อาหาร

ไปทำ�บุญที่วัด

นอกจากกิจกรรมดังกล่าวแล้ว ชาวใต้

ยงัมกีารปลอ่ยนกปลอ่ยปลา การกอ่เจดยีท์ราย 

และการเล่นสาดนํ้าเช่นเดียวกับภาคอื่นๆ  

และในสมัยก่อนแต่ละหมู่บ้านจะมีคณะเพลงบอก

ออกไปตระเวนร้องตามชุมชนหรือหมู่บ้าน  

โดยจะมกีารรอ้งเปน็ตำ�นานสงกรานต ์หรอืเพลง 

อื่นๆ ตามที่เจ้าของบ้านร้องขอด้วย
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ภาคกลาง ประเพณีสงกรานต์ในภาคกลางจะมีกิจกรรมหลักๆ คล้ายภาคอื่นๆ เช่นกันคือ การทำ�ความ

สะอาดบ้านเรือน เครื่องใช้ต่างๆ ก่อนวันสงกรานต์ ครั้นถึงวันสุกดิบ (ก่อนสงกรานต์หนึ่งวัน) ก็จะเป็นการ

เตรยีมอาหารคาวหวานไปทำ�บญุตักบาตร หรอืนำ�ไปถวายพระท่ีวดั ซ่ึงอาหาร/ขนมท่ีนยิมทำ�ในเทศกาลนี ้ได้แก ่ 

ข้าวแช่ ข้างเหนียวแดง กะละแม ลอดช่อง เป็นต้น

นอกจากนี้ก็ยังมีการทำ�บุญอุทิศส่วนกุศลแก่บรรพบุรุษ การสรงนํ้าพระพุทธรูปและพระสงฆ์ การรดนํ้า 

ขอพรผู้ใหญ่ การละเล่นพื้นบ้าน การจัดงานประเพณีสงกรานต์ การจัดขบวนแห่ การขนทรายเข้าวัด 

และก่อพระเจดีย์ทราย เป็นต้น
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เทศกาลสงกรานต์ในอาเซียน

เทศกาลหรอืประเพณีไทย คอืสิง่ดงีามซึง่เราได้สบืทอดจากบรรพบุรษุต่อกันมาจนเปน็เอกลกัษณท์ีแ่สดง

ถึงความเชื่อ วิถีชีวิตความเป็นอยู่ของคนไทย และในประเทศเพื่อนบ้าน เช่น พม่า ลาว กัมพูชา เวียดนาม ฯลฯ 

จะมวีฒันธรรมความเชือ่ทีเ่หมอืนกันหรอืคลา้ยคลงึกันกบัประเทศไทย ซ่ึงจะมรีายละเอยีดของพิธกีรรมแตกต่าง

กันไป เช่น เทศกาลสงกรานต์ ลอยกระทง เป็นต้น

เทศกาลสงกรานต์ คือการเฉลิมฉลองวันขึ้นปีใหม่ ซึ่งเป็นประเพณีร่วมกันของชาวพุทธศาสนา ที่อาศัย

อยู่ในแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ไม่ใช่เฉพาะของประเทศไทยเท่านั้น โดยประเทศในเขตอาเซียนท่ีมีการจัด

เทศกาลสงกรานต์เหมือนกัน ได้แก่ พม่า ลาว กัมพูชา และจีน
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เทศกาลสงกรานต์ในประเทศพม่า

ความเป็นมา
เทศกาลตะจาน มาจากภาษาสันสกฤต หมายถึง การโคจรของพระอาทิตย์จากราศีมีนเป็นราศีเมษ 

เทศกาลดังกล่าวถือเป็นวันขึ้นปีใหม่ของชาวพม่าอยู่ระหว่างกลางเดือนเมษายน เทศกาลตะจาน เป็นเทศกาล 

ทางพทุธศาสนาทีเ่ฉลมิฉลองเปน็ระยะเวลา ๔-๕ วนั โดยชว่งเวลาดงักลา่วคำ�นวนจากปฏทิินของพมา่ และถอืเปน็

วันหยุดนักขัตฤกษ์ทั่วประเทศ นอกจากนี้ยังถือเป็นวันหยุดภาคฤดูร้อนช่วงสุดท้ายของปีการศึกษาด้วยเช่นกัน  

การสาดนํา้ หรอืการราดน้ําซึง่กนัและกันจากภาชนะรูปรา่งแบบใดกไ็ดถ้อืเปน็จดุเดน่ของเทศกาลนี ้โดยชาวพมา่ 

จะสาดนํ้ากันในช่วงสี่วันแรกของเทศกาล

เทศกาลตะจานสามารถเปรียบได้กับเทศกาลอื่นๆ ในภูมิภาคเอเชีย เช่น เทศกาลสงกรานต์ ในประเทศ

ลาวและไทย เทศกาลปีใหม่ในประเทศกัมพูชา

การเฉลิมฉลองในปัจจุบัน
ช่วงเทศกาลแห่งนํ้า รัฐบาล

พม่าผ่อนปรนกฎระเบียบข้อบังคับการ

ชุมนุม อดีตเมืองหลวง เมืองย่างกุ้ง 

รัฐบาลอนุญาตให้ประชาชนมารวมตัว 

กัน ณ บริเวณ ถนน Kandawgyi Pet 

Lann และถนน Kabaraye มีการสร้าง 

ซุ้มฉีดน้ําช่ัวคราว และต่อเติมขยาย 

พื้ น ที่ เ พื่ อ ก า ร เ ต้ น รำ � อี ก เ ท่ า ตั ว  

เพ่ือรองรับผู้มาร่วมงานท่ีเพ่ิมมากข้ึนทุกปี  

โดยซุ้มต่างๆ ได้รับการสนับสนุนจาก

ครอบครัวและกลุ่มธุรกิจ
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เทศกาลสงกรานต์ในประเทศลาว

ปีใหม่ลาวในหลวงพระบาง
ปีใหม่ลาว (ปีใหม่ลาวเริ่มต้ังแต่วันที่ ๑๔-๑๖ 

เมษายน) เป็นวันที่สำ�คัญที่สุดในปฏิทินประเทศลาว 

เทศกาลดังกล่าวเป็นช่วงเวลาเฉลิมฉลองและความ

สนกุสนานทีไ่มม่วีนัสิน้สดุ และถอืเปน็วนัหยดุทีม่กีารเฉลิม

ฉลองความเป็นเอกลักษณ์ของชนชาติลาว เป็นช่วงเวลา

เพิ่มความผูกพันของครอบครัว และต้อนรับโอกาสอันดี 

ของปีใหม่ที่จะมาเยือน

แม้ว่าเทศกาลปีใหม่ลาวจะมีการเฉลิมฉลองความ

สนุกสนานทั่วประเทศ แต่ไม่มีเมืองไหนที่จัดประเพณีโบราณควบคู่ไปกับการประกวดนางงามได้ดีไปกว่า 

เมืองมรดกทางวัฒนธรรมทางตอนเหนือของประเทศลาว ได้แก่ เมืองหลวงพระบาง แม้ว่าเทศกาลปีใหม่ลาว 

มีวันหยุดอย่างเป็นทางการ จำ�นวน ๓ วัน แต่การเฉลิมฉลองที่หลวงพระบางยังคงมีต่อไปอย่างน้อย ๑ สัปดาห์

กิจกรรมสำ�คัญ
ชมเจดีย์ทรายริมฝั่งแม่น้ําโขงจำ�นวนนับพันถูกตกแต่งด้วยธงและเครื่องบูชา วัตถุประสงค์การตกแต่ง

เจดีย์ทรายดังกล่าวเพื่อหยุดวิญญาณปีศาจก้าวผ่านเข้าสู่ปีใหม่ (วันที่ ๑๔ เมษายน) การจัดขบวนแห่พระพุทธ

รูป “พระบาง” เป็นหนึ่งในพระพุทธรูปที่มีการเฉลิมฉลองมากที่สุดของประเทศลาว และเป็นที่มาของชื่อเมือง

หลวงพระบางในปี พ.ศ. ๒๐๕๕ คำ�ว่าหลวง แปลว่า ยิ่งใหญ่ หรือ ราชวงศ์ พระพุทธรูป “พระบาง” ถูกนำ�มา

ประดิษฐานในขบวนแห่จากอดีตวังหลวง สู่วัดใหม่ โดยมีขบวนของพระสงฆ์จำ�นวนหลายร้อยรูปห่มจีวรสีส้ม 

พระพุทธรูป “พระบาง” ถูกประดิษฐานไว้ที่วัดใหม่ ดังนั้น ประชาชนสามารถสรงน้ํา “พระบาง” ได้ในช่วง

เทศกาลปีใหม่ลาว หลังจากนั้นสามารถเก็บนํ้ามนต์เพื่อนำ�กลับไปอวยพรและรดนํ้าให้เพื่อนและครอบครัวได้ 

เมื่อมาถึงวัด พระพุทธรูปพระบางถูกประดิษฐานไว้ที่แท่นนอกอุโบสถ ตรงบริเวณเดียวกับที่บรรพบุรุษชาวลาว 

กลุ่มแรกสวดอธิษฐานขอพรต่อพระพุทธรูปพระบาง
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เทศกาลสงกรานต์ในประเทศกัมพูชา

ประชาชนทั่วไปมักจะพูดเสมอว่าการเฉลิม

ฉลองเทศกาลปีใหม่ เป็นเทศกาลแห่งความสุข  

ท่ีได้มีการกำ�หนดวันและการเตรียมความพร้อม 

ที่แตกต่างกันออกไป ท้ังน้ีข้ึนอยู่กับความเชื่อและ

ประเพณี ของแต่ละพื้นท่ี สำ�หรับชาวกัมพูชานั้นได้

ยึดถือปฏิบัติไว้ตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน

เทศกาลปีใหม่ของกัมพูชาจะกำ�หนดจัดขึ้น 

๓ วัน วันแรกคือ “Moha SANGKRAN” วันที่สอง

คือ “VORNBORTH” และวันที่สามคือ “THNGAL 

LIENG SAK” เมื่อช่วงเวลาเปลี่ยนจากปีเก่าเข้าสู่ 

ปีใหม่ เหล่านางฟ้าชุดใหม่มารับหน้าที่ต่อจาก 

เหล่านางฟ้าชุดก่อนตามกฎที่กำ�หนดไว้อย่างชัดเจน

การเฉลิมฉลองในวันข้ึนปีใหม่ ชาวกัมพูชาจะ

เฉลิมฉลองตามประเพณี ดังต่อไปนี้

สองสามวันก่อนวันขึ้นปีใหม่ของชาวกัมพูชา 

ประชาชนจะเตรียมอาหาร ทำ�ความสะอาดบ้านและ

ซื้อของใหม่เป็นต้น เมื่อวันขึ้นปีใหม่มาถึง จะเตรียม

สิ่งของ เช่น เทียน ๕ เล่ม ธูป ๕ ดอก Baysey ๕ คู่ 

(เครื่องบูชา) Baysey Baklam ๑ คู่ (เครื่องบูชา) และ Slathor ๑ คู่ (เครื่องประดับทำ�จากลำ�ต้นกล้วยอบ)  

บหุรี ่๑ ซอง ดอกไมแ้ละผลไมเ้พือ่ถวายแกส่วรรค ์เมือ่เตรยีมทกุอยา่งพรอ้มทกุคนจะนัง่และจดุเทยีนเพือ่อธษิฐาน 

ขอความสขุจากสวรรคใ์หม ่อยา่งไรกต็าม มกีารเฉลมิฉลองท่ีแตกต่างกนัออกไปในชว่ง ๓ วนั ระหวา่งวันขึน้ปใีหม่
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ในวันแรก ชาวเขมรถวายภัตตาหารแด่ 

พระภิกษุสงฆ์ที่วัดในตอนเย็น ชาวบ้านนำ�ทรายเข้า

วัดและช่วยกันก่อภูเขาทรายรอบเจดีย์ หรือรอบ

ต้นไทรในช่วงหัวค่ํา ชาวบ้านถวายน้ําแด่พระสงฆ์

ที่ต้นไทร

ในวันท่ีสอง เด็กให้เสื้อผ้าใหม่และเงินแก่ 

พ่อแม่และปู่ย่าตายายนอกจากนี้ยังให้ของขวัญ

แก่แม่บ้านและคนยากจนอีกด้วย ในช่วงเย็นจะไป 

กอ่กองทราย ซึง่ถอืวา่เขา้สูช่ว่ง Cholamony Chedey  

และขอให้พระภิกษุทำ�พิธีบังสกุลและถวายภัตตาหารแก่พระภิกษุสงฆ์เพื่ออุทิศส่วนบุญกุศลแก่วิญญาณ

บรรพบุรุษที่ล่วงลับไปแล้ว

ในตอนเช้าของวันที่สาม จะมีการนิมนต์พระสงฆ์สวดมนต์ที่กองทราย ส่วนในช่วงเย็นชาวบ้าน  

สรงนํา้พระสงฆแ์ละพระพทุธรปู นอกจากนีช้ว่งวนัทีส่ามจะมกีารละเลน่พืน้เมอืง เชน่ การละเลน่ขวา้งผา้พนัคอ 

การละเล่นเตะถั่ว การเล่นชักกะเย่อ การเต้น Trot (ซึ่งส่วนมากจะเล่นบริเวณเมืองพระตะบองและเสียมเรียบ) 

นอกจากนี้ชาวเขมรฟ้อนรำ�เพลงพื้นบ้าน อาทิเช่น Rorm Vong, Rorm khbach เป็นต้น
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เทศกาลสงกรานต์ในประเทศจีน

ความเป็นมา
เทศกาลสงกรานต์ส่วนใหญ่เฉลิมฉลองโดยชาวไต (ไทล้ือ) ในเขตการปกครองตนเองสิบสองปันนา  

และเขตปกครองตนเองชนชาตไิทและจ่ิงพวั เตอ๋ หง ในมณฑลยนูนาน หรอืใช้ชือ่ว่า“เทศกาลสรงนํา้พระ” ซึง่ตรงกบั 
วันแรกของปีปฏิทินชาวไต (ไทลื้อ) หรือวันขึ้นปีใหม่ไต เทศกาลดังกล่าวในภาษาไตพื้นเมืองเรียกว่า “สังกาน”  
มาจากภาษาสันสกฤต แปลว่า การหมุนเวียน หมายถึงการหมุนของพระอาทิตย์เคล่ือนผ่านจักรราศี 
และวันปีใหม่มาเยือน จะมีการเฉลิมฉลองอย่างกว้างขวาง

จากการวจัิยของนกัวิชาการชาวจนี ไดม้าจากการบันทกึเทศกาลสงกรานต์ดังกล่าวในหนงัสือของราชวงศ์
โจวเหนือระบุว่า ผู้คนต่างสาดนํ้าซึ่งกันและกันเพื่อความสนุกสนาน เทศกาลดังกล่าวได้รับความนิยมและได้รับ
การเฉลมิฉลองดว้ยการรอ้งเพลง และเตน้รำ�ช่วงสมยัราชวงศถ์งั โดยมกีารยนืยนัจากหลกัฐานทางประวตัศิาสตร์
เป็นจำ�นวนมากในช่วงเวลาดังกล่าว ดังนั้น กฎหมายท้องถิ่นในปี พ.ศ. ๒๕๓๐ บัญญัติว่า ตั้งแต่วันที่ ๑๓ - ๑๕ 
เมษายน ทั้งหมด ๓ วัน เป็นวันหยุดตามกฎหมายเพื่อเฉลิมฉลองเทศกาลสงกรานต์ในเขตการปกครองตนเอง
สิบสองปันนา การพัฒนาการท่องเที่ยวทำ�ให้เทศกาลสงกรานต์ได้รับความนิยมและกลายเป็นงานเฉลิมฉลอง
แห่งโลกตะวันออก

ปัจจุบันรัฐบาลระดับท้องถ่ินได้ให้ความสำ�คัญกับเทศกาลสงกรานต์โดยมีจุดประสงค์ เพ่ือส่งเสริม
ประเพณี วัฒนธรรม ส่งเสริมคุณค่าชีวิตที่มีความสนุกสนาน พัฒนาความสามัคคีและมิตรภาพของผู้คน  
สง่เสรมิการแลกเปลีย่นทัง้ภายในประเทศและตา่งประเทศ เร่งพัฒนาอตุสาหกรรมทอ่งเทีย่ว นอกจากธรรมเนยีม
ประเพณี ยังมีกิจกรรมเฉลิมฉลอง ได้แก่ การแสดงวัฒนธรรมในสถานท่ีสาธารณะ การประกวดนางงาม  
เทศกาลจำ�หน่ายสินค้า เทศกาลอาหาร ที่ถูกจัดขึ้นเป็นงานเทศกาลของชนชาติไต (ไทลื้อ)
กิจกรรมที่พึงปฏิบัติ

กิจกรรมตามธรรมเนียมปฏิบัติพื้นบ้าน ได้แก่ การแข่งเรือมังกร การยิงบ้องไม้ไผ่บิน การจุดพลุ ลอยโคม 
Kongming การปั้นทราย การละเล่นไก่ชน การจำ�หน่ายสินค้า “Ganbai” การละเล่นโยนถุงหอม การละเล่น
สงกรานต์ ฯลฯ

กิจกรรมกีฬาและวัฒนธรรม ได้แก่ การประกวดนางงาม การแสดงอย่างหลากหลาย การวาดภาพ 
นิทรรศการศิลป์ในการคัดลายมือ การแข่งขันว่ายนํ้าลุ่มแม่นํ้าโขง การแข่งขันจักรยานยนต์ในเขตป่าร้อนชื้น

พิธีการทางศาสนา ได้แก่ การสรงนํ้าพระ การสวดมนต์ การพรมนํ้า การสวดอ้อนวอน การปล่อยสัตว์



ประเพณีสงกรานต์ 27

แนวทางและมาตรการจดังานเทศกาลสงกรานต์ในช่วง โควดิ-๑๙

แนวทางและมาตรการรณรงค์เพื่อสืบสานคุณค่าทางวัฒนธรรม 
เน่ืองในประเพณีสงกรานต์ พุทธศักราช ๒๕๖๔ ภายใต้แนวคิด “สงกรานต์วิถีใหม่ สืบสานวัฒนธรรมไทย”

๑.	 แนวคิด “สงกรานต์วิถีใหม่ สืบสานวัฒนธรรมไทย” สื่อความหมายได้ ดังนี้
๑)	 สงกรานต์วิถีใหม่ หมายถึง การดำ�เนินการจัดงานตามตามแนวทางมาตรการเทศกาลสงกรานต์ 

๒๕๖๔ ของศูนย์บริหารสถานการณ์แพร่ระบาดของโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา ๒๐๑๙ (ศบค.) และคณะกรรมการ
โรคติดต่อจังหวัด/กทม. ขณะเดียวกันก็คำ�นึงมาตรการรักษาความปลอดภัยในช่วงประเพณีสงกรานต์ และการ
บังคับใช้อย่างเคร่งครัด รวมถึงการรักษาความปลอดภัยในด้านอื่น ๆ ของหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง

๒)	 สืบสานวัฒนธรรมไทย หมายถึง การอนุรักษ์ สืบสานและส่งเสริมประเพณีสงกรานต์ ที่ทรงคุณค่า 
สาระอันดงีาม และการปฏบิตัติามแบบของประเพณวีฒันธรรมทีเ่หมาะสม ซึง่สะทอ้นถงึการแสดงออกทีง่ดงาม 
อ่อนโยน เอือ้อาทร มนีํา้ใจไมตรใีหแ้กก่นัและกนั และบรรยากาศแหง่การแสดงความกตญัญทูีส่ามารถแสดงออกได ้ 
ต่อพระพุทธศาสนา ครอบครัว บรรพบุรุษ บิดามารดา และผู้มีพระคุณ เช่นการเข้าวัดฟังเทศน์ ฟังธรรม  
การทำ�บุญตักบาตร การรดนํ้าขอพรผู้ใหญ่
๒.	 แนวทางและมาตรการรณรงค์ เพื่อดำ�เนินการประเพณีสงกรานต์ พุทธศักราช ๒๕๖๔

๑)	 การรณรงค์เรื่อง “สงกรานต์วิถีใหม่” ประกอบด้วย
	 ๑.๑	 ขอความร่วมมือหน่วยงานท่ีเกี่ยวข้องพิจารณาจัดกิจกรรมในเทศกาลสงกรานต์แบบ New 

Normal โดยเน้นเรื่องวัฒนธรรม ประเพณี การท่องเที่ยวและสุขภาพ งดเว้นการจัดกิจกรรมที่มีการรวมกลุ่ม
คนจำ�นวนมากและมีการสัมผัสกันใกล้ชิด

	 ๑.๒	 ขอความร่วมมือประชาชนท่ีขับขี่ยานพาหนะและใช้ถนนหนทางให้ปฏิบัติตามกฎหมาย  
กฎจราจรอย่างเคร่งครัด รวมถึงช่วยสอดส่อง หรือแจ้งเจ้าหน้าที่ในกรณีพบเห็นผู้ที่ปฏิบัติตนไม่เหมาะสม

	 ๑.๓	 ดำ�เนินกิจกรรมสงกรานต์ให้สอดคล้องกับแนวทางมาตรการเทศกาลสงกรานต์ ๒๕๖๔  
ของศูนย์บริหารสถานการณ์แพร่ระบาดของโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา ๒๐๑๙ (ศบค.) ดังนี้

	 	 ๑.๓.๑	 การจดัพิธรีดน้ําดำ�หวั ขอใหย้ดึถอืตามมาตรการ DMHT (T:Tracking) หลกีเลีย่งการจดั
ในทีค่บัแคบ หรอืในพืน้ทีห่อ้งปรบัอากาศ จำ�กดัจำ�นวนผู้เข้าร่วม ตามขนาดของสถานท่ี ๑ คน ต่อ ๑ ตารางเมตร  
และการรดนํา้ฯ ใหม้กีารเรยีงแถวเขา้รดนํา้แบบเวน้ระยะหา่งระหว่างบคุคลอยา่งนอ้ย ๑ เมตร และสวมหนา้กาก
อนามัยทุกคน หลีกเลี่ยงการรับประทานอาหารหรือเครื่องดื่มร่วมกันเป็นเวลานาน
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	 	 ๑.๓.๒	 การจดังานสงกรานต ์ขอใหย้ดึถือตามมาตรการ DMHT (T:Tracking) ควรจดัในพืน้ที่
โล่งแจ้ง อากาศระบายได้ดี และในพื้นที่ที่แสงแดดส่องถึง จำ�กัดจำ�นวนผู้เข้าร่วมตามขนาดของสถานที่ ๑ คน 
ต่อ ๑ ตารางเมตร งดการจัดกิจกรรมที่มีการรวมกลุ่มคนจำ�นวนมาก ได้แก่ งดการจัดกิจกรรมที่มีการรวมกลุ่ม
คนจำ�นวนมาก ได้แก่ งดการจัดกิจกรรมรวมกลุ่มเล่นสาดน้ํา และงดการจัดกิจกรรมที่มีการสัมผัสกันใกล้ชิด 
ได้แก่ งดประแป้ง งดการเล่นปาร์ตี้โฟม หลีกเลี่ยงการจัดเลี้ยง และสังสรรค์ ในกลุ่มที่มาจากหลากหลายพื้นที่
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	 ๑.๔	 การขอความร่วมมือองค์กร/หน่วยงานผู้จัดงาน ดำ�เนินกิจกรรมสงกรานต์ให้สอดคล้องกับ
มาตรการผ่อนปรนเพื่อป้องกันการแพร่ระบาดของเชื้อไวรัส COVID-19 และขอความร่วมมืองดดื่มแอลกอฮอล์
ในสถานที่สาธารณะตาม พรบ. ควบคุมเครื่องดื่มแอลกอฮอล์ พ.ศ. ๒๕๕๑ 

	 ๑.๕	 กิจกรรมอื่น ๆ นอกจากนี้ให้อยู่ในดุลพินิจของคณะกรรมการโรคติดต่อจังหวัด หรือคณะ
กรรมการโรคติดต่อกรุงเทพมหานคร

๒)	 การรณรงค์เรื่อง “สืบสานวัฒนธรรมไทย” ประกอบด้วย
	 ๒.๑	 ส่งเสริมให้จังหวัดต่างๆ ใช้พื้นที่จัดกิจกรรมทางศาสนาและวัฒนธรรมในเทศกาลสงกรานต์ 

ร่วมกันสืบสานประเพณีที่ดีงาม เหมาะสม
	 ๒.๒	 ขอความร่วมมือจากประชาชนในการสืบสานคุณค่าสาระและสิ่งที่ควรทำ�ของประเพณี

สงกรานต์ เช่น การทำ�ความสะอาดบ้านเรือน วัด สถานท่ีสาธารณะ ทำ�บุญตักบาตร ปฏิบัติธรรม ฟังเทศน์  
สรงนํ้าพระ ขอพรผู้สูงอายุ 

	 ๒.๓	 รณรงคใ์ห้แตง่กายดว้ยชดุสภุาพ ใชผ้้าไทย ผ้าทอ้งถิน่ หรือชดุไทยยอ้นยคุ เขา้ร่วมในกจิกรรม
ต่างๆ 

	 ๒.๔	 การขอความร่วมมือหน่วยงานต่าง ๆ สนับสนุนศิลปินพื้นบ้านในการจัดกิจกรรม การละเล่น 
และการแสดงทางวฒันธรรม ประเพณทีอ้งถิน่ ตามแนวทางมาตรการเทศกาลสงกรานต ์๒๕๖๔ ของศนูยบ์รหิาร
สถานการณ์แพร่ระบาดของโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา ๒๐๑๙ (ศบค.) และคณะกรรมการโรคติดต่อจังหวัด/กทม. 
เพื่อเป็นการถ่ายทอดมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม และให้เด็ก เยาวชน ประชาชนทั่วไป ได้ร่วมกันสืบสาน
ประเพณี โดยคำ�นึงถึงวัฒนธรรมที่ถูกต้องเหมาะสม และร่วมกันเฝ้าระวังทางวัฒนธรรม
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คณะผู้จัดท�ำ

ที่ปรึกษา
	 นายชาย นครชัย	 อธิบดีกรมส่งเสริมวัฒนธรรม
	 นางสาวอัจฉราพร พงษ์ฉวี	 รองอธิบดีกรมส่งเสริมวัฒนธรรม
	 นางสาวลิปิการ์ กำ�ลังชัย	 รองอธิบดีกรมส่งเสริมวัฒนธรรม
	 นางพิมพ์รวี วัฒนวรางกูร	 ที่ปรึกษากรมส่งเสริมวัฒนธรรม
	 นางสาวทัศชล เทพกำ�ปนาท	 ที่ปรึกษากรมส่งเสริมวัฒนธรรม	
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	1.4 Organizations/ organizers are requested to conduct Songkran tradition activities 
in accordance with measures to prevent the spread of COVID-19 and to refrain from drinking 
alcohol in public places in accordance with the Alcohol Control Act B.E. 2551.

	1.5 Any other activities shall be at the discretion of the Provincial Communicable 
Disease Committee or the Bangkok Communicable Disease Committee.

2)	The campaign of “Thai Culture Inheritance” consists of the following. 
	2.1	Provinces are promoted to use the space for religious and cultural events in 

Songkran tradition to inherit the tradition in a good and appropriate manner.
	2.2	People are asked for the inheritance of values, essence and deeds of Songkran 

tradition, such as cleaning houses, temples, and public places; making merit and offering alms 
to monks; practicing Dharma; listening to the sermons; pouring water on Buddha images; and 
praying for the elderly.

	2.3	People are encouraged to wear a polite dress, Thai fabrics, local fabrics, or traditional  
Thai costumes to participate in various activities.

	2.4	Various organizations are requested for cooperation to support local artists in  
organizing cultural activities, plays, and performances that follow local customs, in accordance  
with the criteria and guidelines for the implementation of measures of the Coronavirus  
Disease Situation Management Center 2019 (FPO) and the Provincial Communicable Disease 
Committee / BMA. This is to transfer cultural heritage, and to allow children, youth, the general  
public to mutually inherit the tradition in consideration of proper culture and carry out cultural  
surveillance.
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	1.3.2	Songkran organizing is required in accordance with the measure of DMHT 
(T:Tracking). This should be arranged in an open area with good ventilation and direct sunlight, 
a limited number of participants according to the size of the venue: 1 person per a square 
meter, and refraining from the activities that involve a large group of people, such as water-
splashing activities and from those in close contact, including powdering, foam partying and 
group catering and socializing from a wide variety of areas. 
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Campaign Guidelines and Measures to Inherit Cultural Values 
in the Songkran Tradition B.E. 2564 (2021) under the Concept “Songkran New Normal, Thai Culture Inheritance”

1.	The concept of “Songkran New Normal, Thai Culture Inheritance” conveys the following  
	meanings. 

1)	Songkran New Normal means organizing the event in accordance with the measure 
of Songkran Festival 2021 of the Coronavirus Disease Management Center 2019 (FPO) and the 
Provincial Communicable Disease Committee / Bangkok, while taking into account the security  
measures during the Songkran tradition and strict enforcement as well as other security  
aspects of the relevant departments. 

2)	Thai Culture Inheritance means preserving, inheriting and promoting Songkran  
tradition that has good values and essences, and practicing appropriate ways of the cultural 
tradition. This reflects a beautiful, gentle, caring and generous expression to each other, and 
an atmosphere of appreciation that can be expressed to Buddhism, families, fathers, parents 
and benefactors, such as attending a temple, listening to sermons, listening to Dharma, making  
merit and giving alms to monks, and watering for wishes from adults. 
2.	Campaign guidelines and measures for Songkran tradition B.E. 2564 (2021)

1)	The campaign of “Songkran New Normal” consists of the following. 
	1.1 	Cooperation from related agencies to consider organizing activities in the Songkran 

New Normal by focusing on culture, traditions, tourism and health and refraining from organizing  
large groups of people and engaging in close contact is required.

	1.2 	Cooperation of people who drive vehicles and use roads to strictly comply with 
traffic law and rules and to help to monitor or notify the authorities in case of encountering 
those who act inappropriately is required.

	1.3 	Songkran activities in accordance with the guidelines for Songkran Festival 2021 
of the Coronavirus Disease Management Center 2019 (CRC) is organized as follows.
	1.3.1	Water-pouring ceremony is required in accordance with the measure of 
DMHT (T:Tracking), which avoids confined spaces or air-conditioned areas, limits the number 
of participants according to the size of the place: 1 person per 1 square meter, needs a row 
of watering of at least 1 meter spacing between people and mask wearing, and avoids eating 
or drinking together for a long time. 

Guidelines and Measures for Organizing Songkran Tradition Events 
 during the spread of COVID - 19
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Activities
Folk custom activities: dragon boat racing, powered bamboo shooting, firework display, 

Kongming lantern, water lantern, sand sculpture, gamecock, commodity fair “Ganbai”, sachet 

throwing game, water splashing 

Cultural and sports activities : great pageant, variety shows, painting and calligraphy 

exhibition, GMS swimming race, tropical rainforest motorcycle race

Religious ceremonies : Buddha bathing, sutras chanting, water sprinkling, praying, freeing 

captive animals

Business trading : Cross-border Trade and Tourism Meeting
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Water Splashing Festival in China

Background
The Water Splashing Festival mainly celebrated by Dai ethnic in Xishuangbanna Dai  

Autonomous Prefecture and Dehong Dai and Jingbo Autonomous Prefecture in Yunnan Province  
is also called Buddha Bathing Festival. It falls on the first day in Dai calendar, and hence is 
also known as Dai New Year.

 The festival in Dai vernacular is called “Shanggan”, transliterated from Sanscrit with the 
meaning of “rotation”, symbolizing the Sun has passed a full round circle on the zodiac signs 
and a new year is coming. The Water Splashing Festival is one of the most widely celebrated 
traditional festivals of Dai people in Xishuangbanna and Dehong, while other ethnics including 
Achang, Deang, Bulang and Wa also celebrate this festival.

According to research of Chinese scholars, the earliest records concerning Water Splashing  
Festival appeared in the history book Northern Zhou Dynasty, stating “People splashed water 
on each other to have fun.” It got popular and celebrated with singing and dancing during 
Tang Dynasty, confirmed by many historical records at that time.

To make it convenient for public celebration, it was approved in 1987 by regional law 
that the 3 days from April 13

th
 through April 15

th
 is the legal holiday for celebrating Water 

Splashing Festival in Xishangbanna. Thanks to the development of tourism, the festival is 
gaining popularity and becomes known as the Oriental Carnival.

Nowadays, the local government is attaching great important on this festival with the 
purpose to promote traditional culture, enrich people’s recreational life, improve unity and 
friendship of all people, enhance domestic as well as international exchange, and speed up 
tourism industry. Apart from conventional customs, celebrating activities including public 

performance, pageant, commodity fair, and food festival are held to make it a Dai carnival.
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	In the morning of the third day, they also invite the monks to bany for the sandal 

mountain. And in the evening, they bath the monks and statue of Buddha. During this third 

day, the people also play some traditional games such as the hand-scarf-throwing game; they 

kick the nuts game, the tug of war game, trot dancing (Battambang, Siem Reap). They also 

dance some traditional dancing such as Rorm Vong, Rorm Khbach…. etc.
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Songkran Festival in Cambodia

People in the world always say that New Year celebrates their happy festival. They usually  
schedule and prepare it differently, depend on their belief and tradition. For Cambodian have 
hold it since past till the present.

The festival usually is in 3 days period. The first day is “MOHA SANGKRAN” the second 
day is “VORNBORTH” and the third day is “THNGAI LIENG SAK”. For that time they start to 
change the old year when the angle comes to get the duties from the former angles were 
scheduled clearly.

A few days before the Khmer New Year’s day, they prepared some food, clean their 
house, bought some news and so on. When the New Year’s Day comes, they prepare something 
such as 5 candles, 5 incenses, a pair of 5 Baysey, a pair of Baysey Baklam, a pair of Slathor  
(a ceremonial ornament made with a banana tree trunk bake), a tray of cigarettes, some flowers  
and some fruits to sacrifice to the new heaven. When every is ready, they sit together near 
that place and light the candles to pray for happiness from the new heaven and start to pray 
before breaking each other. On the other hand, we have different celebrations during these 
3 days of New Year’s Day.

On the first day, they take some food to offer the monks at the monastery in the evening,  
they gather the sand to build up a sandal mountain around the pagoda or around the bany 
tree in the early evening, and they some drink to the monks and invite them to bany.

On the second day, children give some new clothes and money to their parents and 
grandparents. They also give some gift to their maids and poor people. In the evening, they 
go to build up the sandal mountain and start to bany that they consider it a Cholamony 
Chedey and ask the monks to bony and offer them the food to dedicate this sin to the spirit 

of the ancestor.
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Songkran Festival in Lao

Laos’ new year in Luang Prabang
Pimai Lao (the Lao New Year, 14-16

th
 

April), is one of the most important dates 

in the Lao calendar. As well as being a time 

of celebration and endless fun, It has also 

become synonymous with holiday, the  

celebration of Lao identity, the reinforcement  

of family bonds and an opportunity to reflect 

on the year ahead.

Although the Lao new year is celebrated in joyous spirit throughout the country, nowhere 

hosts more ancient traditions and colorful pageantry than the northern heritage city of Luang 

Prabang. Although officially a three day festival, the party always goes on for at least a week.

Highlights 
See thousands of sand stupas on the banks of the Mekong, with their colorful banners 

and offerings, designed to stop evil spirits from passing into the new year (14
th
 April).

Don’t miss the procession of Prabang, one of Laos’ most celebrated Buddha images, 

which gave Luang Prabang its name in 1512 (‘Luang’ meaning great or royal). The statue 

is carried in procession from the former Royal Palace to Vat Mai, followed by hundreds of 

monks in their bright orange shrouds. It’s when the statue is installed at Vat Mai that people  

can pour water on it, before collecting it as sacred water for blessing friends and family.  

On arrival at the temple, Prabang is placed in a sim (an alter similar to a chapel) outside the 

temple. There, he receives a final blessing from the alleged ancestors of the first Lao people.

๒๐
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Songkran Festival in Myanmar

Background
Thingyan from Sanskrit which 

means “transit of the Sun from Pisces 

to Aries” is the Burmese New Year 

Festival and usually falls around 

mid-April. It is a Buddhist festival  

celebrated over a period of four to 

five days, culminating in the New 

Year. The dates of the Thingyan 

Festival are calculated according to 

the Burmese calendar. The dates of the festival are observed as public holidays throughout 

Myanmar, and are part of the summer holidays at the end of the school year. Water-throwing 

or dousing one another from any shape or form of vessel or device that delivers water is the 

distinguishing feature of this festival and may be done on the first four days of the festival.

Thingyan is comparable to other festivities in the region such as the Songkran in Laos, 

the Thailand, the Cambodian New Year

Modern-day celebrations
During the Water Festival, the Myanmar government relaxes the restrictions on gatherings. 

In the former capital, Yangon, the government permits crowds to gather on the Kandawgyi Pet 

Lann and Kabaraye Roads. Temporary water-spraying stations, known as pedals are set up, and 

double as dance floors. Many of these pavilions are sponsored by families and businesses.
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Songkran Festival in ASEAN

Thai Tradition is the Cultural goodness, which we have inherited from generation to 

generation as well as their unique expression of way of life of the people in Thailand. In our 

neighboring country as Myanmar, Laos, Cambodia, Vietnam. There is the culture and the 

way of life that are the same or similar to Thailand. But some details of the rituals are pretty  

different such as the Songkran Festival and the Loy Krathong festival.

Songkran Festival is also the New Year of Thailand that has the celebration for this 

festival. This festival is a common tradition of Buddhism that is not only in Thailand but also 

in Southeast Asia like Myanmar, Laos, Cambodia and China.
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On 15
th
 April, it is called “Wan Rapchaomueangmai” (New governor welcoming day). 

This is the day to welcome the new assigned city guardian angel to replace the old one. In 
this day, people dress with new cloths and ornaments then make merit at the temple.

Furthermore, Southern people also have similar activities to other regions such as set 
birds and fishes free, build a sand dune pagoda, and splash water. In the past, there are singer 
troupes to sing along the way to each community and village. The song they use is the legend 
of Songkran or other songs up to host request.

Central region, Songkran tradition in central region has similar main activities to other 
region such as house and tool cleaning before Songkran day. In “Wan sukdip” (The day before 
Songkran day), people prepare food and dessert to make merit at the temple and offer to the 
monks which the food and dessert consist of Khao Chae (Rice in ice water with sidedishes), 
Khaoniao Daeng (Red sticky rice), Kalamae (Caramel like dessert), Lotchong (Rice noodles with 
coconut crème), etc. 

Moreover, there are activities such as make merit for ancestral spirits, water pouring 
ceremony for Buddha images and monks, water pouring ceremony for elders, local plays, 
Songkran festival, parades, carry sand into the temple and build sand dune pagoda, etc.
What NOT to do during Songkran	

As water throwing has become popular during Songkran, it is recommended that the 
following practice is avoided:

The use of dirty water, ice, mixture of dangerous items such as paint, dye and plant 
seeds, etc. may cause injuries to other people’s eyes or other parts of their body.

Throwing water at people who are riding on moving vehicles such as motorcycles, cars 
etc. may cause serious accidents.

Using modified gadgets like PVC pump tube which produces high water pressure could 
cause serious injuries to others. Lewd acts such as applying powder paste on others’ face, 
especially females’, inappropriate physical contacts and touching are unacceptable.

Too much alcohol consumption, especially in public places could cause annoyance 
and unrests. Moderate drinking with friends and families in one’s own privacy is preferred.

Driving after drinking causes fatal road accidents every year.

๑๗
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The next day is “Wanpakpi”, there are series of rituals such as remove one’s bad luck 
ceremony, prolong one’s life ceremony, make merit for the four gods (Worshipping the angels 
from each direction), and light the life candle in the house.

Furthermore, there are many localities that organise festival, entertainment, performance, 
or local festive events such as Klongmongsoeng competition, local sport, etc.

Isan region or Northeastern region, Some would organise three days, five days, or 
seven days Songkran festival up to each locality. The first day is 13

th
 April. The activities are 

quite similar to northern region. Main activity is to pouring some water onto Buddha images 
which only last for one day. Mostly in each province, they organise a parade of Buddha images 
and other artistic object of each creativity. When the parade is finished, the pouring water 
ceremony begin onto Buddha images and monks accordingly.

After that there is making merit for ancestral spirit ceremony which is called “Sak-anitcha”.  
In Songkran festival, Northeastern people who live and work elsewhere will come back to 
their homelands for making merit to their ancestors.

Moreover, there are some activities such as set the birds and fishes free, water pouring 
ceremony, performance, local plays, water splashing for youngsters. The day before Songkran 
day, it is the preparation and cleaning day so that everything is prepared for Songkran period.

Southern region, it is called “Wan Songkran” (Songkran day) or “Prapheni Wanwang” 
(Wanwang tradition). It is the day to empty your body and mind from normal days in the 
period of three days which are 13

th
, 14

th
, and 15

th
 April of every year

On 13
th
 April, it is called “Wan Chaomueangkao” (Ancient governor day) or “Wan 

Songchaomueangkhao” (Ancient governor farewell day) from the belief of city guardian  
angels return to their heaven on this day. It is also the day of house and tools cleaning and 
ceremony of removing bad luck and bring good fortune which is called “Loi Khro” or “Loi 
Phae” to let bad luck flows with the ancient governor. Pouring water onto Buddha images 
also perform in this day.

On 14
th
 April, it is called “Wan wang” which means the day without city guardian angels.  

Therefore, the people stop working, go to make merit at the temple, and perform water 
pouring ceremony to their elders.

๑๖
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Songkran Tradition in Each Region

At present time, Songkran tradition in each region has become common especially in 

huge provinces. However there are still uniqueness in each region which is interesting as follows.

Northern region or Lanna, they call the day that sun moves to the zodiac of Aries as 

“Sangkranlong” (Reading Sangkhanlong) which means the day that a year has passed or the 

day that human body has gone old for a year. There are various activities to celebrate the 

new year such as gun and firecracker firing, house cleaning, body cleaning, new dressing, etc.

The day after sangkranlong day is called “Wan Nao” or “Wan Da” which is the day of 

preparation such as offerings to the monks, the food for monks, relatives and neighbors. It is 

believed that people can not speak rude words in this day, unless their mouth will be rotten 

or not achieve in their lives.	

The day after Wan Nao day is called “Wan Phayawan” or “Wan Thaloengsok” which 

is marked as the beginning of the new year. Today people are making merits, giving offerings 

to the monks, listening to Dharma (Buddha’s teaching), making merits for the ancestral spirits,  

pouring some water onto Buddha images and monks (Songnam Phra tradition), reinforcing the 

Bodhi tree with sticks, pouring some water onto elders’ hand (Rodnam Damhua tradition), etc.

The word “Damhua” normally means hair washing, but in Songkran tradition it means 

paying respect, asking for forgiveness of the actions done in the past years, and asking for 

elders’ blessing with flowers offering, incense, candle, and perfume named “Namkhamin 

Sompoi” (Composition of fresh water mix with dried flowers such as Saraphi or Safflower and 

burnt soap pod) together with fruits, cloths, food, etc. When the elders forgive and bless, they 

use their hands dip into Namkhamin Sompoi then apply to their heads.

๑๕
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Prohibitions for Songkran Tradition

To allow Songkran tradition to retain its good meaning, essence and value, all sectors 
of society are expected to highlight what should be done above and to refrain from anything 
that would destroy the beauty of such traditions, which are: 

Not focusing solely on the beauty pageant of the Goddess of Songkran. It should 
focus on the new generation of child contestants to participate in public service activities in 
order to create awareness of volunteerism

Not drinking alcohol in temples or in public places. In addition to being inappropriate,  
most people often become drunk on a rampage or tease each other until an altercation, 
including improper behaviour. Most importantly, drunkards often drive recklessly, causing 
unknowingly tragedies or accidents, which is a cause of trouble for both oneself and others. 
Therefore, ones should be calm for drinking alcohol or should drink only among friends and 
family, and should drink in a way that does not bother others lose your mind.

Do not splash water hard with the violent aggression and no dangerous equipment, 
because nowadays many people play with negligence in wrong places to cause annoyance 
to others, splash water into a running car to cause a tragic accident, and use inappropriate 
materials such as water, tapioca flour or paint, etc., which not only makes it difficult to clean 
up but also causes diseases later. Therefore, these improper plays should be ignored. Also, 
people should not splash water to other people who do not play together or those who 
travel on business and should not do anything that is illegal against foreigners. This will cause 
a misunderstanding of good Thai cultural traditions.
Conclusion

Even though traditions change over time, in order to continue the tradition of “Songkran” 
to be our pride and beauty, it is a duty that every sector of society has to work together to 

maintain the goodness of the people and to eliminate what is wrong and deviating.

๑๓
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The Rite of Pouring Water on Hands for Blessings

The rite of pouring water onto the elderly members of the family
Provide an appropriate area and seating arrangement such as in a house or a courtyard, 

and ask the elderly to sit on a chair or on the floor upon their convenience.
Prepare scented or fragrant water (possibly floating with petals from flowers such as rose 

or jasmine) in a bowl or an appropriate container with a supporting container for water-pouring.
Perform the rite of pouring water on the elderly’s both hands with their palms opening 

and without paying obeisance; when pouring water by the descendants, the elderly will give 
them the blessings or take the poured water onto their heads or the descendants’ heads. 
When finishing the water-pouring, they will sometimes take a bath by pouring the water onto 
the whole body which the descendants will prepare clothes to change into for their own or 
for the elderly.

The rite of pouring water onto the elderly members of the workplaces or communities
An informal rite. This is mostly arranged in the elderly’s/administrators’ room or in other 

appropriate rooms, and water and its container are well-prepared. The elderly are invited to be 
seated in the area provided and everyone gathers to perform the water-pouring for blessings. 
Upon finishing the water-pouring, the elderly may give blessings again and a representative 
may give them souvenirs which may be a cloth or consumer goods as appropriate. 

A formal rite. Water-pouring table for the Buddha image is normally arranged, and the 
venue is neatly decorated. When the rite begins, a ritualist gives an introduction to the rite 
and invites the elderly, such as a governor or the elderly in communities, to be seated in the 
area provided. Upon finishing the water-pouring, the elderly give blessings and a representative  

gives them souvenirs. 

๑๒
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Plays or entertainments This is a way of the connection for unity and for fun and also 

a way of inheritance of the local cultural heritage, which includes Likay, Lamtik, Ponglang, Mo 

Lam, Phi Ta Khon, Nang Talung, and Nora, etc.

Water splashing This is performed among relatives, friends, or young adults, to connect 

with each other. They should use clean water mixed with scented water or perfume and splash 

with politeness, good relations, and thoughtful blessings for one another. Practices with prank, 

aggression, encroachment, or intention to offend others and cause a fight should be avoided.

In addition to the above activities, in some areas, spirit possession is performed for fun, 

such as the Mae Si spirit possession, the Phi Ling Lom spirit possession, etc., as well as other 

plays such as the Saba play, the Mon Son Pha play, the Ngu Gin Hang play, the Luk Chuang 

play, the Pleng Phitsathan (Athithan) play, and others. 
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of life, as well as various playing activities for lucky draw and fun in forms of water splashing, 

folk play, and entertainment. play. Important activities in the Songkran tradition that Thai 

people have practiced and inherited can be summarized as follows. 

Before Songkran This is often the preparation for the prosperity of starting life in the 

new year’s days in various matters including cleaning, food preparation for merit making, and 

others. This will bring refreshment, hope, and wait with happiness. In addition, the house 

cleaning is like practicing one’s mind.

During Songkran When Songkran tradition arrives, it is be the time when everyone 

smiles and shows their bright and cheerful minds. The activities that should be performed 

include the following. 

Alms giving This is to bring food to the monks at the temple and is considered to be  

a way to inherit and nurture Buddhism It also helps to refine the mind to know how to make 

sacrifices without expecting anything in return.

Merit making for ancestors 

This is making merit for ashes to expresses gratitude to the benefactor and the deceased. 

Sacred bathing There is two types: bathing Buddha image bathing and novice monk 

bathing. This is for paying respect to the matriarch who inherit Buddhism and for the prosperity  

of life at the beginning of a new era. 

Sand pagoda formation This is to allow monks to use sand for further construction or 

filling in the area. In the old days, people doing various activities in the temple considered 

that the sand might get stuck on their feet. When the year is over, the sand should be carried 

back and used. At present, the formation of the sand pagoda may be left with only an ideal 

form, which may be modified to merit in other forms instead.

Senior water pouring It is to show respect and gratitude to the benefactors. Especially 

the younger ones are expecteed to treat the very senior such as parents, grandparents,  

supervisors, etc.

๑๐
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Essence Songkran tradition in Thailand is an important time for people in the family or 

community to engage in various activities together. Thai people consider Songkran tradition 

to be “Thai New Year”, so Songkran tradition is a time of important transition. It is not only 

the transition period from the old era or Thai minor era to the new era, but also the period 

after the harvest season, preparing to enter the growing season. People therefore abstain from 

agriculture and come together to join in celebration activities after harvesting their produces. 

At present, the Songkran tradition is April 13 - 15 of each year. It is also a public holiday,  

allowing the people who live and work outside of their homeland to travel home to spend 

time with their families and toengage in various activities together. 

Importance Another importance of Songkran tradition is that Songkran tradition is a 

day to pay homage to the elders of the family such as grandparents, parents and elders in 

the community, especially the monks. The way to show respect is to bring scented or aroma 

water to the venerable, as well as to sprinkle water to the Buddha image and sacred things 

that are worshiped for the auspiciousness during the new year. Also, a family’s activities make 

Songkran tradition a “Family Day” and “Day of the Elderly” along with the New Year’s Day 

as well.

Main activities Songkran traditions often include rituals or activities to bring fortune and 

to create joy and relaxation from the exhaustion all year round, as well as to helping relieve 

from the heat in summer. People can come together to do family activities and public activities  

such as house and public space cleaning, local craftsmanship decoration, alms giving and 

offering food to monks at the temple, water sprinkling to Buddha images and monk bathing, 

sand raising and sand pagoda formation, to contribute to the charity and the auspiciousness 

Practices for Songkran Tradition
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Declaration of Songkran B.E. 2564 

The year of the cow (male, soil element), 

the third year, Thai minor era 1383 in lunar  

system, leap month in solar system, common year 

14 April is the Mahasongkran Day, falling on 

Wednesday in lunar system, waxing 3
rd
 night and 

6
th
 month, 3 a.m., 39

th
 minute, 40

th
 second 

Nang Songkran is Raksod Thewi with a 

bracelet and lotus ornament, Mora jewelry, 

blood for food, the right hand holding a trident, 

the left hand holding a bow, sleeping with closed 

eyes on a pig as a vehicle 

16 April at 7 a.m., 37
th
 minute, 12

th
 second, 

changes to the new Thai minor era 1383. This year, 

Sunday is auspicious, Monday is principal, Saturday 

is horrible, and Wednesday is doomsday. 

This year, Saturday is principal for rains, 

giving 400 Ha units of rains with 40 Ha units in human world, 80 Ha units in oceans, 120 Ha 

units in the Himmaphan forest, 160 Ha units in the universe, and with 6 nagas giving water. 

Cereals with fraction 0 named Papa, with 1 gain out of 9 losses for rice production and 

people’s discomfort 

Water supplies falls on the Rasi of Apo (water) which means a lot of water.
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From the above myth of Songkran tradition, Nang Songkran include 7 women in total 

according to each day of the week. Which Nang Songkran suits each year depends on the 

Mahasongkran Day that falls on that date. However, Nang Songkran do not ride the vehicle 

according to the zodiac year. Each of them have their own names, foods, weapons and animal 

vehicles as follows.

Sunday named Nang Thungsa

Pomegranate flower ornament; Patmarat or Pattamarat jewelry (red sapphire); fig for 

food; the right hand holding a discus; the left hand holding a conch shell, Garuda as a vehicle

Monday named Nang Khorakha

Peep flower ornament; Mukda jewelry (pearl); oil for food; the right hand holding  

a knife; the left hand holding a staff; a tiger as a vehicle

Tuesday named Nang Raksod 

Lotus ornament; Mora jewelry,; blood for food; the right hand holding a trident; the left 

hand holding a bow; a pig as a vehicle

Wednesday named Nang Montha

Champa flower ornament; chrysoberyl jewelry; dairy products for food; the right hand 

holding a sharp metal weapon; the left hand holding a staff; a donkey as a vehicle

Thursday named Nang Kirinee 

Montha flower ornament; emerald jewelry; the right hand holding an elephant hook; 

the left hand holding a gun; an elephant as a vehicle

Friday named Nang Kimitha 

Jongkolnee flower ornament; topaz jewelry; banana for food; the right hand holding  

a knife; the left hand holding a harp; a buffalo as a vehicle

Saturday named Nang Mahothorn

Samhao flower ornament; jasper jewelry; hog deer for food; the right hand holding  

a discus; the left hand holding a trident; a peacock as a vehicle
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1.	Riddle 1: Where is the Rasi in the morning? 

2. 	Riddle 2: Where is the Rasi at noon?

3. 	Riddle 3: Where is the Rasi in the evening?

	(Rasi means pleasure and elegance)

Dharmabarn Kumarn asked to change for seven days. It turned out that even in the 

sixth day he had not yet figured out the answer. Accidentally, at that moment he heard the 

voice of an eagle couple talking that the next day they would eat the corpse of Dharmabarn 

Kumarn because he could not answer the riddle and at the same time the male bird gave 

the answer: 

1. 	In the morning, Rasi was on the face, so humans used water to wash their faces.

2. 	At noon, Rasi was on the chest, so humans sprinkled some incense on their chests.

3. 	In the eveninging, Rasi was on the feet, so humans used water to wash their feet.

Dharmabarn Kumarn could answer the riddles, so Thao Kabinlaphrom has to cut off his 

head to worship Dharmabarn Kumarn. However, before he beheaded himself, Thao Kabinlaphrom  

called her seven daughters who were the Baat Borijarika (referred to as the lady at the foot 

or concubine) of Indra to be informed that if his head was set in the earth, burning would 

be all over the world; if it was left in the air, it would cause drought; and if it was left in 

the ocean, the water would dry out. Therefore, the seven daughters were led to support 

the severed head to parade around Phra Sumen Mountain and to enshrine at the Mondop 

base in the Kanthuli Cave in the Krailas Mountain. After reaching 365 days, which the world 

assumed to be a year circulating to Mahasongkran Day, the seven goddesses would have 

different vehicles and alternately invited his father’s head to parade. The seven goddesses 

appeared regularly on Mahasongkran Day and were therefore named “Nang Songkran”, and 

Thao Kabinlaphrom, alternatively named Thao Mahasongkran Is implicitly the sun because 

the word Kabin means red. 
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The Myth of Songkran Tradition

With the meanings of the word “Songkran” and days in the period of Songkran, many 
people may need to know about the background of Nang Songkran or Songkran goddesses. 
Actually, they do not exist but they are based on the belief recorded in “The Myth of Songkran  
Tradition” which King Rama III requested its inscription in Wat Phra Chetuphon Wimon  
Mangkhalaram (Wat Pho). It depicts a story of Songkran tradition history and is also a method 
for uneducated ancient people to be aware that the Mahasongkran day is the day that the 
sun proceeds to Aries. At that time, it was regarded as the new year according to the solar 
day, which is assumed through Seven Songkran goddesses compared to each day of the week 
with the following story.

There was a rich man who had no children and he was rudely spoken by a connoisseur of 
the house with two children in a way that even if he was wealthy and had no child or descendant,  
upon death wealth cannot be defeated against the one who had children. The rich man 
heard it, and became ashamed to worship the sun and moon. After three years, he still had 
no children. One day it was Songkran Tradition and he went to pray for a son from Phra Sai. 
Phra Sai then went to ask Indra. He has therefore sent Dharma Dhevabut to be born as a 
rich child named Dharmabarn Kumarn, who, when he grew up, knew the bird language and 
finished the Triphate study when he was only seven years old. Later he became a teacher to 
tell auspicious things to humans, but, at that time, Thao Kabinlaphrom was the one who had 
formerly performed all the auspicious duties for humans and had dissatisfaction and challenged  
Dharmabarn Kumarn to answer three riddles with the condition that if Dharmabarn  
Kumarn failed to answer, he must have his head cut off to worship Thao Kabinlaphrom, but if  
Dharmabarn Kumarn could answer, Thao Kabinlaphrom would cut off his head to worship 

Dharmabarn Kumarn instead. The riddles were as follows:
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National Elder’s Day and Family Day

April 13
th
 is also declared the Day of the Senior or Elderly by the government. The occasion  

marks the appreciation for the senior population for their years of contribution to the family 
and country.

The 14
th
 of April is designated as Family Day to celebrate family love and togetherness.

What to do during Songkran Festival	
To celebrate Songkran, there are many activities throughout Thailand which vary  

according to regional tradition. Some of the activities include:
Cleaning of houses and public places such as temples, schools, offices to welcome the 

New Year with cleanliness and fresh start.
Merit making by offering alms to monks in dedication to the late ancestors, going to the 

temples to listen to Buddhist preaching.
Releasing birds and fish back to their natural habitat is a common practice during  

Songkran. This act of giving freedom is a form of merit making.
Sprinkling water onto Buddha images and monks is an auspicious act to receive  

blessings for the New Year.
Building sand pagodas on temple ground. Bringing sand into the temple’s premise is 

considered a merit because the sand can be used or reused for construction or restoration 
by the temple.

Pouring water onto the elderly members of the family and/or the society to show  
respect and gratefulness and to ask for their blessing.

Folk performances and traditional games are organized for enjoyment as well as to 
preserve the Songkran tradition.

Throwing water at each other in a friendly manner by using clean or scented water,  
exchanging New Year’s greetings during water play, and in case of doubt, ask permission before 

throwing water at someone because he or she may not wish to get wet.
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The Meaning of Songkran

The word “Songkran” is derived 

from Sanskrit, meaning “step up” or “pass” 

or “move”. It refers to the movement  

of the sun from one zodiac sign into 

another, which is a normal event 

that happens every month called the 

Songkran Duean (monthly Songkran). 

It is exceptional that, whenever the 

sun moves into Aries, this is especially 

called the “Maha Songkran” which 

means a great step as an important 

time because this day is considered a 

New Year’s Day according to Brahmin 

belief. This is counted according to 

the solar system to be usually around  

mid-April. The days after the Wan Maha  

Songkran (Maha Songkran Day) are called 

the “Wan Nao (Nao Day)” and the 

“Wan Thaloengsok (Thaloengsok Day)”  

respectively. Each of these days has the 

following meanings.
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Songkran Tradition or Thai New Year

Songkran is the traditional  

Thai New Year festival since the 

former time. It is a celebration that 

embraces goodwill, love, compassion, 

and thankfulness, using water as the 

means of expression.

At present, Thai people adopt  

international new year day on  

1
st
 January, however, the activities  

and uniqueness of Thai new year  

practices which has been inherited through generations are making merits, giving merits to 

ancestral spirit, pouring water onto Buddha images, pouring water onto elders’ hand, splashing 

water, plays, etc. This is why most of Thai people still preserve Thai new year.

The festival of Songkran fall on the 13
th
, 14

th
, and 15

th
 of April every year. The first day is 

known as Maha Songkran or the grand Songkran. The Thai government has declared Songkran 

festival as extended public holidays to enable the people to return to their hometown for 

family reunions, merit-making and reuniting with others in their community.

Not only Thai people, but also Mon, Myanmar, Laos, including other Thai families in 

China and India are sharing Songkran tradition. In Thailand, Thai people inherit and evolve 

Songkran tradition through generations until it becomes national culture with uniqueness 

which is well known globally.
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Preface

The Department of Cultural Promotion, Ministry of Culture has an important mission 
to promote the conservation, restoration, inheritance, preservation, and safeguarding of the 
traditions, wisdom, and arts and culture, as well as to disseminate the body of knowledge on 
Thailand’s precious intangible cultural heritage. In April, Songkran Tradition is preserved as 
a day of generosity that signifies to families, communities, societies, and religions. Its beauty 
represents the elaborate ancestor-inherited wisdom and applies cultural aspects to family-
bonding and gratitude-expressing which are regarded as an identity of Thai people for a long 
time. In addition, Songkran Tradition also helps the fellowship of the family, the society, and 
the nation.

The Department of Cultural Promotion has thus published the booklet entitled  
“Songkran Tradition” in both Thai and English versions to convey meanings, values, essences, 
and practices of both Thailand and other neighboring countries in ASEAN to maintain and 
preserve the authenticity of Songkran Tradition for future generations.

	Department of Cultural Promotion
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